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0. VÝKLAD POJMŮ 

Pro účely Územního plánu Milovic se definují vybrané pojmy takto: 

− administrativa – souhrn různých druhů kancelářských činností v širším slova smyslu, 

zaměřených jak na provoz podnikatelské činnosti, veřejnou správu i jiné instituce, tak i 

kancelářský provoz jehož výsledkem je produkt určený pro zákazníky 

− aktivní parter – prostor přízemního podlaží budovy se samostatným vstupem, kde se nacházejí 

obchody, restaurace, kavárny apod. 

− drobná architektura – objekty dotvářející veřejná prostranství, zvyšující estetickou či 

uživatelskou hodnotu ploch, typicky městský mobiliář, pergoly, přístřešky, altány, turistické 

informační tabule, rozcestníky, kiosky, sochy a výtvarná díla, drobné sakrální stavby (kapličky, 

boží muka) o maximální výšce 6 m od úrovně původního terénu 

− drobná a řemeslná výroba – malosériová výroba, zpravidla s nižším počtem zaměstnanců 

v jednom podniku, menšími nároky na měřítko a objem zástavby a nižšími nároky na dopravní 

obslužnost, provoz nesmí generovat dopravu, která by výrazně zatížila stávající dopravní 

infrastrukturu, na kterou je plocha napojena 

− dvojdům / řadové domy – konstrukčně a stavebně oddělené rodinné domy, které navzájem sdílí 

minimálně jednu obvodovou stěnu, odlišujícím znakem od rodinného domu s více byty je jejich 

uspořádání a režim 

− hipostezka – samostatná pozemní komunikace či cesta oddělená od automobilového provozu, 

určená výhradně pro jízdu na koních 

− hlavní objekt – objekt s určujícím způsobem využití v rámci pozemku, zpravidla se jedná o 

hmotově dominantní objekt v rámci pozemku 

− hrubá podlažní plocha – součet ploch vymezených vnějším obrysem konstrukcí jednotlivých 

podlaží budovy kromě otevřených a částečně otevřených částí (balkony, lodžie, venkovní 

průchody, střešní terasy apod.) 

− každodenní rekreace – trávení volného času zpravidla v bezprostředním okolí místa bydliště, 
s akčním rádiem zpravidla na území vlastní obce, dostupná pro každého obyvatele každý den 
a zpravidla nenáročná na specifická zařízení a vybavení, odehrává se zpravidla formou chůze, 
běhu, jízdy na kole, jízdy na kolečkových bruslích apod. ve veřejných prostranstvích či ve volné 
krajině, případně také formou herních a sportovních aktivit na hřištích 

− krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion – ubytovací zařízení 

odpovídající alespoň kategorii hotelu, hotelu garni či motelu Standard**, popřípadě penzionu 

***, dle aktuálně platné Oficiální jednotné klasifikace ubytovacích zařízení České republiky, nižší 

standard je přípustný jen pokud jde o jednotky přímo vázané na vzdělávací, zdravotnické či 

sportovní zařízení 

− lokalita – soubor spolu sousedících ploch vytvářejících souvislý urbanistický celek, popř. čtvrť 

− maloobchodní prodej – způsob prodeje menšího objemu zboží přímo konečnému uživateli, 

s menšími prostorovými a plošnými nároky a s menšími nároky na dopravní obslužnost; 

zpravidla je umístěn přímo v rámci ploch bydlení a obytných území nebo v jejich docházkové 

vzdálenosti a slouží převážně obsluze okolního území 

− nadzemní podlaží – podlaží, které nemá úroveň převažující části horního líce podlahy níže než 

0,80 m pod úrovní nejvyššího bodu přilehlého upraveného terénu v pásmu širokém 3,0 m po 

obvodu stavby, výška nadzemního podlaží musí odpovídat standardním požadavkům spojeným 

se způsobem využitím budovy  

− obyvatelé a uživatelé dané plochy – dle stanoveného využití plochy jde o její obyvatele, 

případně návštěvníky či rekreanty, dále o pracovníky, zákazníky, klienty či dodavatele provozů 

nacházejících se v dané ploše 

− podíl nezastavěné části stavebního pozemku – podíl té části pozemku, na které nejsou 

umístěny nadzemní stavby a není žádným způsobem zpevněna tudíž umožňuje přirozené 

zasakování vod 
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− podkroví – přístupný a účelově využívaný vnitřní prostor budovy nalézající se převážně v 

prostoru pod šikmou střechou, v němž maximálně polovina obvodových stěn přesahuje výšku 

1,6 m od úrovně podlahy podkroví 

− podlažnost – počet nadzemních podlaží nad sebou bez započítání podkroví  

− přístřešek – stavba jednoduché konstrukce, která není za všech stran uzavřená a poskytuje 

krátkodobou ochranu před nepříznivými povětrnostními vlivy 

− původní terén – tvar zemského povrchu před zahájením terénních úprav 

− rekreace – činnosti spojené s trávením volného času a odpočinkem 

− řešené území – katastrální území obce Milovice a Benátecké Vrutice 

− související dopravní infrastruktura – dopravní infrastruktura sloužící primárně pro uspokojení 

potřeb uživatelů plochy s rozdílným způsobem využití, ve které se nachází, včetně ploch 

navazujících, jejím účelem je primárně dopravní obsluha těchto ploch odpovídající 

vymezenému hlavnímu a přípustnému (popř. podmíněně přípustnému) využití ploch. neslouží 

tak k zajištění nadmístních či tranzitních dopravních potřeb 

− související technická infrastruktura – technická infrastruktura sloužící primárně pro uspokojení 

potřeb uživatelů plochy s rozdílným způsobem využití, ve které se nachází, včetně ploch 

navazujících, jejím účelem je napojení těchto ploch na jednotlivé systémy technické 

infrastruktury potřebné pro vymezené hlavní a přípustné (popř. podmíněně přípustné) využití 

ploch 

− stavební čára – pomyslná linie vytvořená průčelími hlavních staveb umístěných podél veřejného 

prostranství 

− závazná stavební čára – průčelí hlavních staveb musí být s touto linií souběžné 

− nezávazná stavební čára – průčelí hlavních staveb nesmí tuto linii směrem k veřejnému 

prostranství překročit, nicméně nemusí být souběžné (může mít od linie odstup) 

− ustupující podlaží – poslední podlaží stavby ustoupené od líce obvodových stěn podlaží pod 
ním o min. 1,5 m, a to alespoň podél 80 % délky obvodu tohoto podlaží 

− venkovský charakter zástavby – soubor charakteristických znaků zástavby tradičních 

venkovských usedlostí, venkovských chalup a domků, který se vyznačuje převážně zástavbou 

se šikmými sedlovými střechami a využitelným podkrovím, umístěním staveb na okraji pozemku 

a pravidelnou uliční frontou, jejíž narušení novou výstavbou či přestavbou je nevhodné  

− volná krajina – území nacházející se mimo zastavěné území kompaktního města 

− vyšší občanské vybavení – vybavení, které je využívané s nižší frekvencí a širším okruhem 

uživatelů 

− základní občanské vybavení – vybavení, které slouží k uspokojování každodenních potřeb 
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A. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 

Na území obce Milovice se vymezují zastavěná území ke dni 15. 12. 2021. 

Zastavěné území je vymezeno a zobrazeno shodně ve všech výkresech grafické části Územního plánu 

Milovice. 
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B. ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE, OCHRANY A ROZVOJE HODNOT 

B.1 Základní koncepce rozvoje území obce Milovice 

Stanovují se tyto základní zásady koncepce rozvoje území obce Milovice, graficky vyjádřené ve 

Schématu č. 1 – Schéma základní koncepce rozvoje území města Milovice: 

a. zachovat stávající sídelní strukturu města Milovice rozvíjet ho převážně v současně zastavěné 

ploše přeměnou stávajících brownfields, na ploše obce nezakládat žádná nová sídla, případný 

rozvoj nad rámec zastavěného území situovat přednostně ve vazbě na stávající zástavbu 

b. jako jádrové obytné sídlo města plnící funkci správního, kulturního a společenského střediska 

celého města s koncentrací aktivit a zařízení občanského vybavení sloužících celému městu, 

všem jeho obyvatelům jako i návštěvníkům rozvíjet lokalitu Mladá, přitom zachovat a dále 

rozvíjet kompaktní prostorově soudržnou strukturu Benátecké Vrutice a Starých Milovic 

c. podpořit postavení Milovic v rámci dvojměstí Lysá nad Labem – Milovice, navržením kapacitní 

hromadné dopravy a propojení pro pěší a cyklisty pro rychlý každodenní přesun mezi městy, a 

dále doplněním vyšší občanské vybavenosti sloužící jak pro obyvatele Milovic, Lysé nad Labem, 

tak návštěvníky území. 

d. vytvořit nové nadmístní centrum v návaznosti na železniční stanici Milovice, které k sobě 

koncentruje vyšší občanskou vybavenost (kulturní, zdravotnickou a vzdělávací), komerční 

plochy a administrativu 
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e. vytvořit nové místní centrum na křížení ulic Armádní a Tyršova pro zabezpečení základního 

občanského vybavení pro obyvatele území 

f. posílit význam ulice Tyršova jako sportovní osy koncentrováním vyšší občanské vybavenosti 

sloužící pro místní obyvatele Milovic a Lysé nad Labem, stejně jako pro návštěvníky území, 

přímo na ulici Tyršova 

g. vytvořit lokální náměstí v rozvojových plochách v Mladé, která budou poskytovat místo 

k setkávání a základní občanskou vybavenost 

h. umožnit mísení obytné a nebytové funkce, podpořit polyfunkčnost objektů, a to zejména podél 

hlavních ulic Armádní, Tyršova a Italská, nadmístního a místního centra a lokálních náměstí 

i. v přiměřeném rozsahu intenzifikovat urbanistickou strukturu podél hlavních os ulic Armádní, 

Tyršova a Italská 

j. vytvořit nové plochy pro řemesla a nerušící výrobu na okraji města v dobrém dopravním 

napojení na silnice II. třídy 

k. odklonit tranzitní dopravu, která prochází historickými vesnicemi Benátecké Vrutice a Starých 

Milovic mimo území, výstavbou silničních obchvatů silnic II/272 a II/332 

l. posílit nadmístní význam obce doplněním k nadmístním atrakcím Mirakula, sportovního letiště 

a pastevní rezervace divokých koní a praturů, plochu pro vznik golfového areálů 

m. rozvíjet a posilovat význam potoka Mlynařice jako krajinné a rekreační osy, a přitom posilovat 

krajinářský a hydrogeologický význam nivy potoka Mlynařice, kultivovat nivu potoka pro 

každodenní extenzivní rekreaci obyvatel města, posilovat vztah obytných území k řece, 

zejména zlepšit přístupnost pro chodce a cyklisty, vytvořit propojení obou břehů potoka 

n. propojit významné krajinné prvky do jednoho systému, vytvořením nových zelených pásů, 

propojujících nivu potoka Mlynařice s lesy evropsky významné lokality Milovice – Mladá a s lesy 

v okolí zámku Bon Repos 

o. respektovat rekreační význam sportovního letiště na Božím Daru a posílit rekreační využití 

letiště 

p. zamezit intenzivnímu rozvoji bydlení a průmyslu na Božím daru a plochy mimo rekreaci 

konvertovat v přírodní plochy přirozenou sukcesí 

q. respektovat převážně zemědělský charakter volné krajiny obce Milovice, přitom ale zvyšovat 

ekologickou, estetickou a rekreační stabilitu volné krajiny, zejména členěním rozsáhlých 

půdních bloků obnovením historických cest s doprovodnými alejemi či stromořadími, novými 

remízy a dalšími přírodními prvky 

Výše stanovené základní zásady koncepce rozvoje území obce Milovice představují určující principy 

řešení Územního plánu Milovice, jeho ostatní ustanovení v kapitolách C – E musí být i v případě změny 

Územního plánu Milovice s těmito zásadami v souladu, jinak se nepoužijí. 

B.2 Základní koncepce ochrany a rozvoje hodnot obce Milovice 

B.2.1.  Základní koncepce ochrany a rozvoje přírodních hodnot území obce Milovice 

Stanovují se tyto zásady koncepce ochrany a rozvoje přírodních a krajinných hodnot území obce 

Milovice: 

a. chránit volnou krajinu mimo zastavěné a zastavitelné plochy jako nezastupitelné území pro 

realizaci a rozvoj přírodních procesů 

b. chránit zemědělskou plochu a její primárně produkční funkci, zároveň významně posilovat její 

ekologickou stabilitu doplňováním přírodních a přírodě blízkých ploch remízů a mezí, rozvíjet 

rekreační kvalitu zlepšením průchodnosti obnovením historických cest a doplněním nových cest 

do cestní sítě a vysázením alejí a stromořadí kolem cest 

c. chránit krajinu zamezením plošného rozrůstání sídla do krajiny vytvořením Záhumenního pásu 

zahrad a zeleně okolo hranice zastavěného území sídla 

d. chránit území Evropsky významné lokality (EVL) Hrabanovská černava a Milovice – Mladá před 

jakýmikoli změnami ve využití území, které by mohli ohrozit celistvost a předmět ochrany EVL 

e. chránit maloplošná zvláště chráněná území (PR Pod Benáteckým vrchem, PR Hrabanovská 

černava) na území obce a respektovat je jako plochy přírodního charakteru určené k trvalému 

zachování přírodních procesů 

f. chránit pastevní rezervaci divokých koní a praturů a zamezit změnám ve využití, které by mohli 

ohrozit výskyt chráněných druhů na území 
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g. chránit nivu potoka Mlynařice jako významnou krajinnou osu, nivu chránit především před 

orbou, zástavbou či jiným nevhodným hospodařením a využitím, vytvářet podmínky pro 

maximální možné retenční schopnosti nivy 

h. chránit všechny plochy lesa na území města a předcházet jejich záborům a fragmentaci 

i. chránit a dále rozvíjet kompozičně a historicky významné platanové aleje v Rakouském táboře 

v ulici Pod Lesem, zejména nepřipustit kácení bez odpovídající náhrady 

j. chránit lesopark Juventský les jako hlavní rekreační pás ve městě vhodný pro každodenní 

rekreaci obyvatel, především nedopustit jeho zastavění, fragmentaci a udržovat ho průchodný 

a vhodný k rekreaci 

B.2.2.  Základní koncepce ochrany a rozvoje kulturních hodnot území obce Milovice 

Stanovují se tyto zásady koncepce ochrany a rozvoje kulturních hodnot území obce Milovice: 

a. chránit nejvýznamnější nemovité kulturní památky na území města: 

− Kostel sv. Kateřiny (ÚSKP 100399) ve Starých Milovicích 

− Sochu sv. Antonína Paduánského (ÚSKP 28464/2-1884) ve Starých Milovicích 

− Kapli sv. Jana Nepomuckého (ÚSKP 22461/2-3134) v Benátecké Vrutici 

− Bránu usedlosti čp. 22 (ÚSKP 104837) v Benátecké Vrutici 

− Mostek (ÚSKP 104273) v Benátecké Vrutici 

− Hangár č. 12 (ÚSKP 105254) na Božím Daru 

při změnách a rekonstrukcích respektovat požadavky památkové péče, v okolí památek zohledňovat 

požadavky na vyšší architektonickou kvalitu a promyšlené kontextuální řešení nových staveb či změn 

staveb, při umisťování nových staveb chránit významné průhledy na tyto památky, okolní veřejná 

prostranství uspořádat a řešit tak, aby jejich architektonické řešení parafrázovalo historické a kulturní 

hodnoty nemovitých kulturních památek 

b. chránit historicky a kulturně cenou stavbu Radnice v Mladé, při změnách a rekonstrukcích 

respektovat kulturní a historické hodnoty, v okolí zohledňovat požadavky na vyšší 

architektonickou kvalitu a kontextuální řešení nových staveb či změn staveb, při umisťování 

nových staveb chránit významné průhledy na tuto památku 

B.2.3.  Základní koncepce ochrany a rozvoje civilizačních hodnot území obce Milovice 

Stanovují se tyto zásady koncepce ochrany a rozvoje civilizačních hodnot území obce Milovice: 

a. chránit urbanistickou strukturu Rakouského tábora, vymezeném jako součást ploch bydlení 

hromadné (BH), respektovat charakter zástavby vyznačující se nízkopodlažní zástavbou 

původních kasáren, zrekonstruovaných v bytové domy, vytvářející pravidelné uspořádání 

s centrálním veřejným prostorem a s velkým množstvím zeleně v ulicích, při umisťování nových 

staveb či změnách stávajících staveb se bude vycházet z typických prvků a znaků urbanistické 

struktury, případně je parafrázovat v soudobém kontextu 

b. chránit urbanistickou strukturu sídliště Balonka, vymezeném jako součást ploch bydlení 

hromadné (BH), respektovat charakter zástavby vyznačující se nízkopodlažní zástavbou 

panelových domů vytvářející pravidelné uspořádání s odstupy od hlavní ulice a množstvím 

poloveřejných prostranství a s velkým množstvím zeleně v ulicích, při umisťování nových staveb 

či změnách stávajících staveb se bude vycházet z typických prvků a znaků urbanistické 

struktury, případně je parafrázovat v soudobém kontextu 

c. chránit urbanistickou strukturu původních vesnic Benátecké Vrutice a Starých Milovic, 

vymezené jako součást ploch smíšených venkovských (SV), respektovat charakter zástavby 

vyznačující se poměrně hustou zástavbou venkovských usedlostí, hospodářských stavení a 

chalup uspořádaných kolem návsí, při umisťování nových staveb či změnách stávajících se 

bude vycházet z typických prvků a znaků urbanistické struktury 

d. chránit stávající nejvýznamnější areály veřejného občanského vybavení, které mají zásadní 

význam pro kvalitu života, obytného prostředí města a pro zajištění sociální soudržnosti 

obyvatel, nepřipustit jejich kompletní konverzi pro čistě soukromé či komerční účely 

− Areály základních škol v Mladé a Starých Milovicích 

− Areály mateřských škol v Mladé a Starých Milovicích 

− Areál městského úřadu 
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− Areál hasičské stanice 

− Areál Policie ČR 

− Areál kostela sv. Kateřiny 

e. chránit nejvýznamnější sportovní areály, které mají zásadní význam pro kvalitu života, obytného 

prostředí města a pro zajištění sociální soudržnosti obyvatel, nepřipustit jejich kompletní 

konverzi pro nesportovní účely, případně zajištění přesunutí areálu v rámci zastavěného území 

− Areály fotbalových hřišť v Mladé a Starých Milovicích 

f. chránit zábavní areál Mirakulum a podpořit jeho rozvoj uvolněním dalších ploch pro jeho využití 

g. chránit využití letiště Boží Dar pro rekreační a sportovní lety, nepřipustit jeho rozvoj pro 

komerční lety 

h. chránit železniční trať a železniční stanici Milovice jako klíčové a nezastupitelné prvky dopravní 

infrastruktury města zajišťující udržitelné dopravní spojení Milovic s Lysou nad Labem a Prahou 

i. chránit silnice II/272 a II/323 jako klíčové a nezastupitelné prvky dopravní infrastruktury města 

zajišťující rychlé dopravní spojení Milovic s dálnicemi D10 a D11 

j. chránit vodní zdroje v Benátecké Vrutici a Starých Milovicích před jejich znečištěním 

k. chránit a dále rozvíjet systém veřejných prostranství zahrnující veškerá veřejná prostranství 

sídla stejně jako navazující cestní síť ve volné krajině 

l. chránit centrální veřejné prostory ve struktuře bývalých kasáren 

m. rozvíjet a kultivovat veřejná prostranství obou historických návsí původně samostatných vesnic 

Benátecké Vrutice a Starých Milovic, urbanistické a architektonické řešení těchto veřejných 

prostranství odvozovat od charakteristických znaků historické zástavby, která tato prostranství 

formuje a utváří 
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C. URBANISTICKÁ KONCEPCE A KOMPOZICE 

C.1  Zásady urbanistické koncepce a kompozice města Milovice 

 

Stanovují se tyto základní zásady urbanistické koncepce a kompozice města Milovice, graficky 

vyjádřené ve Schématu č. 2 – Schéma urbanistické koncepce a kompozice města Milovice: 

Stanovují se tyto zásady urbanistické koncepce a kompozice pro město Milovice: 

a. vytvářet kompaktní strukturu sídla, sídlo nefragmentovat a nevytvářet oddělené části města 

b. posilovat vazby zástavby na Lysou nad Labem, a to zejména ochranou a rozvojem komunikací 

pro pěší, cyklistickou a silniční dopravu 
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c. chránit dochovanou historickou urbanistickou strukturu původních vesnic Benátecké Vrutice a 

Starých Milovic vymezené součástí ploch smíšených venkovských (SV) 

d. zahušťovat zástavbu v oblastech nadmístního a místního centra v plochách vymezených jako 

plochy smíšené centrální (SC) a v návaznosti na významné ulice v plochách vymezených jako 

smíšené městské (SM) 

e. rozvojem vyššího občanského vybavení sdíleného v rámci dvojměstí Milovice – Lysá nad 

Labem, a to zejména výstavbou nové střední školy, kulturního centra a sportovního vybavení 

f. iniciovat intenzifikaci vyššího občanského vybavení ve městě pro obsluhu dvojměstí Milovice – 

Lysá nad Labem 

g. administrativu centralizovat do oblasti nadmístního centra 

h. posílení místního centra vytvořením plochy pro městský úřad vymezené jako plocha veřejného 

vybavení veřejného pro veřejnou správu (OV-v) a aktivních parterů přiléhající k veřejnému 

prostranství 

i. přetrasovat ulici Armádní a napojit ji na ulici 5. května pro vytvoření páteřní komunikace a 

propojení páteřní ulice Starých Milovic s novým nadmístním centrem 

j. posilovat funkční vztahy mezi centry města a nadmístními atrakcemi v území 

k. rozvoj na Božím Daru koncentrovat pouze pro rekreační funkce do plochy vymezené pro 

rekreaci hromadnou – rekreační areály (RH) 

l. posilovat obytnou funkci města v rámci dvojměstí a rozvojové plochy věnovat převážně bydlení 

se zrušením průmyslových ploch a vznikem nových rezidenčních čtvrtích v zastavěném území 

Mladé 

m. současně s rozvojem lokalit na severu a severozápadě rozvíjet a kultivovat související veřejná 

prostranství vymezených jako plochy veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch (PP) 

a v plochách veřejných prostranství s převahou zeleně (PZ) rozvíjet rekreační aktivity a 

umisťování hřišť 

n. novou zástavbu oddělit od volné krajiny pásem zeleně vymezeném jako zahrady a sady (ZZ) 

o. podporovat propojení tří původních sídel do jedné spojité struktury, a to především využitím 

oblasti nádraží pro vytvoření centrálního parku a otevření nadmístního náměstí do Starých 

Milovic 

p. posilovat vazby zástavby na nivu potoka Mlynařice. a to zejména ochranou a rozvojem 

komunikací pro pěší a cyklistickou dopravu 

q. v návaznosti na ulici Italská vytvořit plochy pro řemesla a lehkou výrobu 

r. doplňovat aktivní parter do budov s návazností na hlavní osy Armádní, Tyršova, Italská 

s. podporovat rekreační využití území, a to zejména povolením výstavby objektů ubytování a 

stravování 

t. zastavit rozvoj na jihozápadě Starých Milovic a stávající strukturu rodinných domů transformovat 

na plochy individuální rekreace (RI), které se začlení do zeleného pásu nivy potoka Mlynařice 

 

C.2 Plošné uspořádání území města Milovice 

C.2.1.  Zásady plošného uspořádání města Milovice 

Územní plán vymezuje podle významu a podle míry plánovaných změn v území, tedy podle míry 
plánované cílené intervence ke změnám v území, a dále dle vztahu vymezení ploch k hranici 
zastavěného území, tyto kategorie ploch s rozdílným způsobem využití, resp. koridorů a ploch a koridorů 
územních rezerv:  

a. plochy stabilizované, tj. plochy s vysokou mírou stability využití i prostorové struktury zástavby, 
zeleně nebo krajiny, u nichž se v návrhovém období územního plánu nepředpokládá potřeba 
zásadní změny jejich stávajícího charakteru, významu, způsobu využití, ani prostorového 
uspořádání 

 
b. plochy změn, tj. plochy, u nichž je v návrhovém období územního plánu žádoucí a potřebná 

zásadní změna způsobu jejich stávajícího charakteru, významu, způsobu využití, nebo 
prostorového uspořádání; plochy změn územní plán dále rozlišuje na: 

− plochy zastavitelné (Z) dle § 2 odst. (1) písm. j) stavebního zákona, vymezené vždy 
mimo zastavěné území a určené k zastavění;  
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− plochy přestavby (P) dle § 43 odst. (1) stavebního zákona, vymezené vždy v rámci 
zastavěného území a určené k zastavění 

− plochy změn v krajině (K), tj. plochy uvnitř zastavěného území i mimo zastavěné území, 
které nejsou určeny k zastavění a jsou určeny výhradně ke změně využití či uspořádání 
krajiny 

c. koridory změn (CNU) dle § 2 odst. 1 písm. i) stavebního zákona, v jejichž ploše lze umístit 
stavbu nebo opatření nestavební povahy v poloze, která nejlépe vyhovuje místním podmínkám 
(zpravidla po prověření vedení v podrobnější dokumentaci);  

d. přepokládá se, že plocha koridoru nebude pro daný způsob využití využita v plném rozsahu, ale 
jen v rozsahu nezbytném pro realizaci příslušné liniové stavby nebo příslušného liniového 
opatření nestavební povahy.  

 

Stanovují se následující plochy s rozdílným způsobem využití dle převládajícího způsobu využití: 
 

druh plochy s rozdílným způsobem využití dle vyhlášky č. 501/2006 Sb. 

typ plochy s rozdílným způsobem využití 
kód rozdílného způsobu využití 
plochy 

Plochy bydlení 

Bydlení individuální BI 

Bydlení hromadné BH 

Plochy rekreace 

Rekreace individuální RI 

Rekreace - zahrádkové osady RZ 

Rekreace hromadná - rekreační areály RH 

Rekreace - volnočasový areál RX 

Plochy občanského vybavení 

občanské vybavení veřejné - vzdělání a výchova OV-s 

občanské vybavení veřejné - sociální služby a péče o rodinu OV-p 

občanské vybavení veřejné - zdravotní služby OV-z 

občanské vybavení veřejné – kultura OV-k 

občanské vybavení veřejné - veřejná správa OV-v 

občanské vybavení veřejné - ochrana obyvatelstva Ov-o 

občanské vybavení komerční OK 

občanské vybavení – sport OS 

občanské vybavení – hřbitovy OH 

Plochy veřejných prostranství 

veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch PP 

veřejná prostranství s převahou zeleně PZ 

veřejná prostranství cest ve volné krajině PX 

veřejná prostranství pro cyklodopravu PC 

Plochy zeleně 

zeleň - parky a parkové upravené plochy ZU 

zeleň - zahrady a sady ZZ 

zeleň ochranná a izolační ZO 

Plochy smíšené obytné 

Smíšené obytné venkovské SV 

Smíšené obytné městské SM 

Smíšené obytné centrální SC 

Plochy dopravní infrastruktury 

Doprava silniční DS 

Doprava drážní DD 
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Doprava letecká DL 

Plochy technické infrastruktury 

Vodní hospodářství TW 

Energetika TE 

Plochy výroby a skladování 

Výroba drobná a služby VD 

Plochy smíšené výrobní 

Smíšené výrobní - výroby a služby HS 

Plochy vodní a vodohospodářské 

Vodní plochy a toky WT 

Plochy zemědělské 

Pole AP 

Louky a pastviny AL 

Trvalé kultury AT 

Plochy lesní 

Lesní LE 

Lesoparky LX 

Plochy přírodní 

Přírodní NP 

Plochy smíšené nezastavěného území 

Smíšené nezastavěného území - přírodní využití MN-p 

Smíšené nezastavěného území -zemědělské využití MN-z 

Smíšené nezastavěného území - lesnické využití MN-l 

Smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační využití MN-pr 

Smíšené nezastavěného území - sportovní využití MN-s 
 
Stanovují se následující koridory s rozdílným způsobem využití dle převládajícího způsobu využití: 
 

druh koridoru s rozdílným způsobem využití dle vyhlášky č. 501/2006 Sb. 

typ koridoru s rozdílným způsobem využití kód rozdílného způsobu využití koridoru 

Koridory pro umístění vedení dopravní infrastruktury 

Koridor dopravy silniční DS-k 

Koridor dopravy drážní DD-k 
 

C.2.2.  Vymezení ploch změn (zastavitelné plochy, plochy přestavby a plochy změn v krajině) 

 

Vymezují se následující plochy změn bydlení: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

 BI-1 07-P bydlení individuální 0.12 

 BI-1 15-P bydlení individuální 0.44 

 BI-1 16-P bydlení individuální 0.84 

 BI-1 17-P bydlení individuální 0.68 

 BI-1 18-P bydlení individuální 0.79 

 BI-1 20-P bydlení individuální 0.67 

 BI-1 21-P bydlení individuální 0.74 

 BI-1 22-P bydlení individuální 1.05 

BH 26-P bydlení hromadné 0.48 

BH 29-P bydlení hromadné 0.57 

BH 34-P bydlení hromadné 0.72 
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BH 36-P bydlení hromadné 0.86 

BH 42-P bydlení hromadné 5.88 

BH 50-P bydlení hromadné 0.33 

 BI-1 62-P bydlení individuální 0.92 

BH 67-P bydlení hromadné 1.06 

BH 69-P bydlení hromadné 0.58 

BH 70-P bydlení hromadné 0.38 

 BI-1 71-P bydlení individuální 0.12 

BH 75-P bydlení hromadné 0.40 

BH 76-P bydlení hromadné 0.60 

BH 77-P bydlení hromadné 0.78 

BH 78-P bydlení hromadné 1.08 

BH 79-P bydlení hromadné 0.91 

BH 80-P bydlení hromadné 1.17 

BH 81-P bydlení hromadné 0.08 

BH 82-P bydlení hromadné 1.14 

BH 83-P bydlení hromadné 0.11 

BH 84-P bydlení hromadné 1.48 

BH 85-P bydlení hromadné 0.07 

BH 86-P bydlení hromadné 0.58 

BH 87-P bydlení hromadné 0.37 

 BI-1 91-P bydlení individuální 0.88 

 BI-1 92-P bydlení individuální 0.45 

 BI-1 94-P bydlení individuální 0.52 

 BI-1 96-P bydlení individuální 0.56 

BH 100-P bydlení hromadné 0.67 

 BI-1 101-P bydlení individuální 0.85 

 BI-1 102-P bydlení individuální 0.33 

 BI-1 105-P bydlení individuální 0.27 

 BI-1 104-P bydlení individuální 1.25 

 BI-1 106-P bydlení individuální 0.25 

 BI-1 107-P bydlení individuální 1.69 

 BI-1 108-P bydlení individuální 0.07 

BH 109-P bydlení hromadné 1.25 

BH 110-P bydlení hromadné 0.29 

 BI-1 05-Z bydlení individuální 0.08 

 BI-1 06-Z bydlení individuální 0.30 

 BI-1 121-P bydlení individuální 2.81 

 BI-1 122-P bydlení individuální 0.65 

 BI-1 123-P bydlení individuální 0.29 

 BI-1 124-P bydlení individuální 0.47 

 BI-1 125-P bydlení individuální 0.64 

 BI-1 126-P bydlení individuální 0.42 

 BI-1 127-P bydlení individuální 0.30 

BH 171-P bydlení hromadné 0.95 

 BI-1 172-P bydlení individuální 1.21 

 BI-1 173-P bydlení individuální 0.14 

 BI-1 174-P bydlení individuální 1.05 

 BI-1 175-P bydlení individuální 0.10 

 BI-1 176-P bydlení individuální 0.10 

 BI-2 193-P bydlení individuální 0.62 

 BI-2 10-Z bydlení individuální 0.96 

 BI-2 11-Z bydlení individuální 0.13 

 BI-2 12-Z bydlení individuální 0.51 
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 BI-2 13-Z bydlení individuální 0.07 

 BI-2 194-P bydlení individuální 0.05 

 BI-1 211-P bydlení individuální 3.58 

 BI-1 14-P bydlení individuální 2.06 

 BI-1 13-P bydlení individuální 3.17 

 BI-1 214-P bydlení individuální 0.04 

 BI-1 215-P bydlení individuální 0.05 

Celková plocha 56.09 
 

Vymezují se následující plochy změn rekreace: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

RI 182-P rekreace individuální 0.76 

RI 08-Z rekreace individuální 0.69 

RZ 183-P rekreace - zahrádkové osady 0.20 

RI 184-P rekreace individuální 3.40 

RI 185-P rekreace individuální 0.15 

RI 52-K rekreace individuální 10.42 

RH 202-P rekreace hromadná - rekreační areály 33.19 

RH 203-P rekreace hromadná - rekreační areály 0.69 

RH 204-P rekreace hromadná - rekreační areály 11.10 

RH 205-P rekreace hromadná - rekreační areály 11.28 

Celková plocha 71.89 
 

Vymezují se následující plochy změn občanského vybavení: 

kód 
využití 

označení 
plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití 

výměra 
(ha) 

OK 154-P občanské vybavení komerční 0.13 

OK 162-P občanské vybavení – sport 0.35 

OS 43-K občanské vybavení – sport 0.38 

OS 44-K občanské vybavení – sport 14.08 

OS 03-Z občanské vybavení – sport 24.66 

OS 12-P občanské vybavení – sport 9.15 

OS 55-P občanské vybavení – sport 0.52 

OS 90-P občanské vybavení – sport 0.31 

OS 99-P občanské vybavení – sport 0.59 

OS 04-Z občanské vybavení – sport 0.46 

OS 131-P občanské vybavení – sport 0.95 

OS 139-P občanské vybavení – sport 2.03 

OV-k 141-P občanské vybavení veřejné - kultura 0.40 

OV-o 66-P občanské vybavení veřejné - ochrana obyvatelstva 0.60 

OV-o 112-P občanské vybavení veřejné - ochrana obyvatelstva 0.09 

OV-p 46-K občanské vybavení veřejné - sociální služby a péče o rodinu 15.66 

OV-p 35-P občanské vybavení veřejné - sociální služby a péče o rodinu 0.81 

OV-p 111-P občanské vybavení veřejné - sociální služby a péče o rodinu 1.72 

OV-s 138-P občanské vybavení veřejné - vzdělání a výchova 1.07 

OV-s 48.2-P občanské vybavení veřejné - vzdělání a výchova 0.20 

OV-v 88-P občanské vybavení veřejné - veřejná správa 0.68 

OV-z 140-P občanské vybavení veřejné - zdravotní služby 0.43 

Celková plocha 75.27 
 

Vymezují se následující plochy změn veřejných prostranství: 
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kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

PC 15-Z veřejná prostranství pro cyklodopravu 0.17 

PP 23-P veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch 0.80 

PP 68-P veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch 0.02 

PP 72-P veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch 0.14 

PP 89-P veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch 0.44 

PP 103-P veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch 0.43 

PP 213-P veřejná prostranství s převahou zpevněných ploch 0.05 

PX 02-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.51 

PX 41-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.31 

PX 08-P veřejná prostranství cest ve volné krajině 1.81 

PX 63-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.95 

PX 77-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.25 

PX 79-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.16 

PX 80-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.41 

PX 101-K veřejná prostranství cest ve volné krajině 0.01 

PZ 27-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.69 

PZ 28-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.71 

PZ 39-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.76 

PZ 40-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.51 

PZ 41-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.89 

PZ 43-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.87 

PZ 44-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.06 

PZ 45-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.58 

PZ 46-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.06 

PZ 47-P veřejná prostranství s převahou zeleně 2.55 

PZ 49-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.53 

PZ 134-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.39 

PZ 137-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.30 

PZ 142-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.15 

PZ 143-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.10 

PZ 144-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.18 

PZ 151-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.32 

PZ 161-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.19 

PZ 163-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.21 

PZ 164-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.21 

PZ 165-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.04 

PZ 166-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.07 

PZ 167-P veřejná prostranství s převahou zeleně 0.28 

Celková plocha 17.12 
 

Vymezují se následující plochy změn zeleně: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

ZO 13-K zeleň ochranná a izolační 2.84 

ZO 14-K zeleň ochranná a izolační 0.35 

ZO 16-K zeleň ochranná a izolační 0.17 

ZO 17-K zeleň ochranná a izolační 1.26 

ZO 19-K zeleň ochranná a izolační 1.80 

ZO 20-K zeleň ochranná a izolační 2.94 

ZO 21-K zeleň ochranná a izolační 6.62 

ZO 22-K zeleň ochranná a izolační 2.20 

ZO 23-K zeleň ochranná a izolační 6.47 

ZO 24-K zeleň ochranná a izolační 0.21 
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ZO 25-K zeleň ochranná a izolační 0.19 

ZO 26-K zeleň ochranná a izolační 0.41 

ZO 27-K zeleň ochranná a izolační 0.55 

ZO 29-K zeleň ochranná a izolační 4.49 

ZO 32-K zeleň ochranná a izolační 4.91 

ZO 30-K zeleň ochranná a izolační 0.16 

ZO 33-K zeleň ochranná a izolační 2.25 

ZO 36-K zeleň ochranná a izolační 0.03 

ZO 58-K zeleň ochranná a izolační 1.74 

ZO 74-K zeleň ochranná a izolační 0.41 

ZO 75-K zeleň ochranná a izolační 3.21 

ZO 81-K zeleň ochranná a izolační 0.11 

ZO 83-K zeleň ochranná a izolační 0.60 

ZO 84-K zeleň ochranná a izolační 2.03 

ZO 86-K zeleň ochranná a izolační 10.15 

ZO 87-K zeleň ochranná a izolační 2.11 

ZO 82-K zeleň ochranná a izolační 1.31 

ZU 119-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 4.17 

ZU 47-K zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.79 

ZU 177-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.01 

ZU 178-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.17 

ZU 195-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.15 

ZU 196-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.15 

ZU 197-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.15 

ZU 198-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.09 

ZU 199-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 1.41 

ZU 200-P zeleň - parky a parkové upravené plochy 0.32 

ZZ 01-P zeleň - zahrady a sady 0.23 

ZZ 02-P zeleň - zahrady a sady 0.08 

ZZ 03-P zeleň - zahrady a sady 0.15 

ZZ 37-K zeleň - zahrady a sady 0.15 

ZZ 38-K zeleň - zahrady a sady 1.99 

ZZ 01-Z zeleň - zahrady a sady 0.59 

ZZ 04-P zeleň - zahrady a sady 0.02 

ZZ 05-P zeleň - zahrady a sady 1.65 

ZZ 39-K zeleň - zahrady a sady 2.69 

ZZ 40-K zeleň - zahrady a sady 0.29 

ZZ 191-P zeleň - zahrady a sady 0.66 

ZZ 192-P zeleň - zahrady a sady 0.94 

ZZ 72-K zeleň - zahrady a sady 1.62 

ZZ 73-K zeleň - zahrady a sady 2.68 

ZZ 09-Z zeleň - zahrady a sady 0.17 

ZZ 19-P zeleň - zahrady a sady 2.04 

ZZ 02-Z zeleň - zahrady a sady 0.03 

Celková plocha 82.91 
 

Vymezují se následující plochy změn smíšené obytné: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

SC 73-P smíšené obytné centrální 0.35 

SC 74-P smíšené obytné centrální 0.70 

SC 128-P smíšené obytné centrální 0.50 

SC 129-P smíšené obytné centrální 0.68 
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SC 130-P smíšené obytné centrální 0.54 

SC 145-P smíšené obytné centrální 1.21 

SC 146-P smíšené obytné centrální 0.27 

SC 147-P smíšené obytné centrální 0.37 

SC 148-P smíšené obytné centrální 1.03 

SC 155-P smíšené obytné centrální 0.49 

SC 156-P smíšené obytné centrální 0.11 

SC 157-P smíšené obytné centrální 0.59 

SC 158-P smíšené obytné centrální 0.10 

SC 159-P smíšené obytné centrální 0.47 

SC 160-P smíšené obytné centrální 0.32 

SM 24-P smíšené obytné městské 0.74 

SM 25-P smíšené obytné městské 0.71 

SM 30-P smíšené obytné městské 1.27 

SM 31-P smíšené obytné městské 3.27 

SM 32-P smíšené obytné městské 0.94 

SM 33-P smíšené obytné městské 0.56 

SM 37-P smíšené obytné městské 0.87 

SM 38-P smíšené obytné městské 0.95 

SM 48.1-P smíšené obytné městské 0.99 

SM 51-P smíšené obytné městské 0.54 

SM 52-P smíšené obytné městské 0.68 

SM 53-P smíšené obytné městské 0.58 

SM 54-P smíšené obytné městské 0.72 

SM 56-P smíšené obytné městské 0.81 

SM 57-P smíšené obytné městské 1.25 

SM 58-P smíšené obytné městské 1.49 

SM 59-P smíšené obytné městské 1.09 

SM 60-P smíšené obytné městské 0.59 

SM 61-P smíšené obytné městské 0.92 

SM 63-P smíšené obytné městské 0.96 

SM 65-P smíšené obytné městské 1.94 

SM 64-P smíšené obytné městské 0.14 

SM 93-P smíšené obytné městské 0.56 

SM 95-P smíšené obytné městské 0.65 

SM 97-P smíšené obytné městské 0.70 

SM 98-P smíšené obytné městské 0.31 

SM 48-P smíšené obytné městské 0.72 

SM  216-P smíšené obytné městské 0.17 

Celková plocha 32.85 
 

Vymezují se následující plochy změn dopravní infrastruktury: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

DS 59-P doprava silniční 1.09 

DS 143-P doprava silniční 0.10 

DS 148-P doprava silniční 1.33 

DD 147-P doprava drážní 0.37 

Celková plocha 2.89 
 

Vymezují se následující plochy změn výroby a skladování: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

VD 168-P výroba drobná a služby 0.52 
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VD 169-P výroba drobná a služby 1.10 

VD 170-P výroba drobná a služby 7.42 

VD 179-P výroba drobná a služby 0.75 

Celková plocha 9.79 
 

Vymezují se následující plochy změn smíšené výrobní: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

HS 169-P smíšené výrobní - výroby a služby 1.10 

Celková plocha 1.10 
 

Vymezují se následující plochy změn zemědělské: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

AL 48-K louky a pastviny 21.37 

AL 120-P louky a pastviny 7.23 

AL 85-K louky a pastviny 0.31 

AL 88-K louky a pastviny 7.19 

AL 14-Z louky a pastviny 0.53 

AL 89-K louky a pastviny 19.56 

AL 90-K louky a pastviny 11.76 

AP 31-K Pole 0.19 

AP 06-P Pole 0.17 

AP 188-P Pole 0.85 

AT 28-K trvalé kultury 3.92 

AT 34-K trvalé kultury 5.97 

AT 35-K trvalé kultury 2.71 

Celková plocha 81.78 
 

Vymezují se následující plochy změn lesní: 

kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

LE 01-K Lesní 1.39 

LE 03-K Lesní 1.10 

LE 11-P Lesní 0.69 

LE 45-K Lesní 0.31 

LE 117-P Lesní 1.02 

LE 189-P Lesní 0.01 

LE 61-K Lesní 2.22 

LE 201-P Lesní 17.78 

LE 92-K Lesní 4.16 

LE 94-K Lesní 21.68 

LE 96-K Lesní 13.94 

LE 97-K Lesní 3.43 

LE 98-K Lesní 4.77 

LX 113-P Lesoparky 2.06 

LX 114-P Lesoparky 3.25 

LX 116-P Lesoparky 1.13 

LX 118-P Lesoparky 3.26 

LX 135-P Lesoparky 0.78 

Celková plocha 82.96 
 

Vymezují se následující plochy změn přírodní: 
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kód využití označení plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití výměra (ha) 

NP 12-K Přírodní 9.10 

NP 42-K Přírodní 1.08 

NP 10-P Přírodní 0.29 

NP 60-K Přírodní 2.02 

NP 62-K Přírodní 2.43 

Celková plocha 14.92 
 

Vymezují se následující plochy změn smíšené nezastavěného území: 

kód 
využití 

označení 
plochy typ plochy s rozdílným způsobem využití 

výměra 
(ha) 

MN-l 04-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 0.37 

MN-l 05-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 8.10 

MN-l 06-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 0.55 

MN-l 07-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 0.30 

MN-l 08-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 0.53 

MN-l 09-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 0.26 

MN-l 10-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 5.95 

MN-l 11-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 0.65 

MN-l 91-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 1.72 

MN-l 208-P smíšené nezastavěného území - lesnické využití 2.78 

MN-l 210-P smíšené nezastavěného území - lesnické využití 28.44 

MN-l 93-K smíšené nezastavěného území - lesnické využití 7.14 

MN-p 15-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 5.02 

MN-p 18-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 0.72 

MN-p 59-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 19.94 

MN-p 64-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 10.78 

MN-p 65-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 1.27 

MN-p 66-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 6.04 

MN-p 67-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 8.50 

MN-p 68-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 19.21 

MN-p 69-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 2.16 

MN-p 71-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 1.58 

MN-p 76-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 0.66 

MN-p 78-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 0.31 

MN-p 95-K smíšené nezastavěného území - přírodní využití 14.15 

MN-pr 49-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 2.14 

MN-pr 50-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 1.81 

MN-pr 51-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 0.50 

MN-pr 07-Z 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 1.14 

MN-pr 180-P 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 0.01 

MN-pr 181-P 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 1.71 

MN-pr 186-P 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 0.86 

MN-pr 187-P 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 0.36 

MN-pr 53-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 5.44 
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MN-pr 54-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 6.79 

MN-pr 55-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 4.87 

MN-pr 56-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 7.35 

MN-pr 57-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 4.48 

MN-pr 70-K 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 1.93 

MN-pr 190-P 
smíšené nezastavěného území - přírodní a rekreační 
využití 0.18 

MN-s 99-K smíšené nezastavěného území - sportovní využití 29.51 

MN-s 100-K smíšené nezastavěného území - sportovní využití 0.96 

MN-z 206-P smíšené nezastavěného území -zemědělské využití 1.40 

MN-z 207-P smíšené nezastavěného území -zemědělské využití 118.27 

MN-z 209-P smíšené nezastavěného území -zemědělské využití 22.97 

Celková plocha 359.80 
 

C.2.3.  Vymezení koridorů změn 

 

Vymezují se následující koridory změn pro umístění vedení dopravní infrastruktury: 

ozn. plochy 
kód 
využití 

typ plochy s rozdílným způsobem 
využití 

výměra 
(ha) 

DD-k CNZ-KZ01 koridor dopravy drážní 65.39 

DS-k CNU-02 koridor dopravy silniční 16.67 

DS-k CNZ-Z404 koridor dopravy silniční 19.29 

Celková plocha  101.35 
 

C.3 Systém sídelní zeleně 

Vymezuje se systém sídelní zeleně jako soubor ploch zeleně v zastavěném území a v návaznosti na 

zastavěné území. 

Systém sídelní zeleně tvoří tyto prvky: 

a. veřejná zeleň, aleje, stromořadí a doprovodná zeleň v rámci ploch veřejných prostranství 

s převahou zpevněných ploch (PP) 

b. plochy veřejných prostranství s převahou zeleně (PZ) 

c. plochy zeleně – parky a parkově upravené plochy (ZU) 

d. plochy zeleně – zahrady a sady (ZZ) vymezené v návaznosti na zastavěné území 

e. plochy lesní (LE) 

f. zeleň v rámci areálů občanského vybavení (OV, OK, OS) 

g. plochy smíšené nezastavěného území (MN) 

h. zeleň v rámci plochy hřbitova (OH) 

i. plochy přírodní (NP) vymezené v zastavěném území sídel, či v jeho návaznosti 

j. zeleň v obytné zástavbě v rámci ploch pro bydlení (BI, BH), ploch smíšených obytných (SV, 

SM, SC) a ploch rekreace (RI, RZ, RX) 

k. stávající i navrhovaná stromořadí a aleje podél cest a silnic směřující ze zastavěného území do 

volné krajiny 

l. stávající i navrhovaná stromořadí a aleje podél cest a silnic v zastavěném území Milovic 

Pro doplnění systému sídelní zeleně se stanovují tyto plochy: 

Stanovují se plochy změn zeleně – zahrady a parky (ZZ) 03-P, 04-P, 05-P, 191-P a 211-P pro vytvoření 

přechodu mezi krajinou a sídlem. 
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Stanovuje se plocha změny veřejného prostranství s převahou nezpevněných ploch (PZ) 42-P pro 

zřízení liniového parku, sloužícího pro rekreaci místních obyvatel i návštěvníků území a propojení 

zeleného pásu nivy potoka Mlynařice se zeleným pásem ne západě areálu Mirakula. 

Stanovují se plochy změn veřejných prostranství s převahou nezpevněných ploch (PZ) 122-P, 134-

P,137-P, 145-P, 150-P, 154-P, 161-P, 163-P a 167-P, pro vytvoření systému rekreačních parčíků 

v návaznosti na intenzivně zastavěnou a využívanou plochu nadmístního centra. 

Stanovují se plochy změn lesoparku (LX) 113-P, 114-P, 116-P a 118-P pro doplnění stabilizovaných 

ploch lesoparku. 

Systém sídelní zeleně může být doplněn o veřejně přístupné plochy vegetace kdekoliv v zastavěném 

území obce a v návaznosti na něj. 
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D. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY 

D.1 Dopravní infrastruktura 

Řešení koncepce dopravní infrastruktury je zobrazeno v grafické části Územního plánu obce Milovice 

ve Schématu č. 3 – Schéma koncepce dopravní infrastruktury. 

D.1.1.  Silniční doprava – komunikační systém obcí 

Stanovuje se utvářet a rozvíjet na dotčeném území prostorově a provozně ucelený a spojitý systém 
pozemních komunikací pro provoz silničních motorových vozidel a zemědělské techniky, systém 
funkčně a významově hierarchizovaný dle urbanisticko-dopravní funkce jednotlivých komunikací, 
sestávající na dotčeném území z těchto kategorií komunikací:  

a. silnice II. třídy 

b. místní komunikace II. třídy (sběrné) 

c. místní komunikace III. třídy (obslužné) 

d. místní komunikace IV. třídy, na kterých je umožněn smíšený provoz (obytné zóny, pěší zóny) 

e. veřejně přístupné účelové komunikace (zejména polní cesty, lesní cesty a další komunikace, 
z nichž mohou některé po splnění zákonných požadavků sloužit ke zpřístupnění pozemků 
ve volné krajině i pro motorovou dopravu) 

 

V grafické části se vymezují: 
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− plochy komunikací pro silniční motorová vozidla vyššího dopravního významu, jako plochy 
dopravy silniční (DS) 

− plochy komunikací pro silniční motorová vozidla nižšího dopravního významu jako součást 
ploch veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch (PP), jako integrální součást těchto 
ploch 

Vymezuje se plocha koridoru dopravy silniční (DS-k) CNU-02 za účelem vytvoření vhodných 
prostorových podmínek pro výstavbu obchvatu Benátecké Vrutice. 

Zpřesňuje se plocha koridoru dopravy silniční (DS-k) CNZ-Z404 vymezeném v ZÚR Středočeského 
kraje, za účelem vytvoření vhodných prostorových podmínek pro výstavbu obchvatu Starých Milovic.  

Vymezuje se plocha změn dopravy silniční (DS) 148-P, pro přetrasování stávající trasy ulice Armádní a 

její napojení na křižovatku Školské a ulice 5. května a vytvoření celoměstské osy. 

V obci jsou navřeny plochy změn veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch pro vytvoření 

uliční sítě v rámci rozvojových ploch u nádraží a v Mladé a jejích napojení na stávající uliční síť. 

D.1.2.  Doprava v klidu 

Vymezuje se plocha změn dopravy silniční (DS) 143-P, pro plochu parkoviště typu P+R (park  ride) 

v návaznosti na budovu železniční stanice. 

Stanovuje se v prostoru železniční stanice Milovice, co nejblíže odbavovací hale nádražní budově zřídit 

odstavné zařízení pro jízdní kola typu B+R (bike  ride). 

Stanovuje se odstavování a parkování vozidel přednostně na vlastních pozemcích staveb a v rámci 

prostoru komunikací zřizovat plochy určené k parkování vozidel. 

D.1.3.  Veřejná hromadná doprava 

Stanovuje se stabilizovat existující autobusové zastávky na území obce. 

Stanovuje se v návaznosti na rozvojové plochy v Mladé vymezit nové autobusové a trolejbusové 

zastávky, se zajištěním docházkové vzdálenosti 300 m od místa bydliště.  

Navrhuje se trasa trolejbusu pro obsloužení Mladé dále pokračující mimo území do Lysé nad Labem, 

zajišťující frekventované spojení Milovic a Lysé nad Labem. 

Vymezuje se plocha dopravy drážní (DD) 147-P pro umístění nové železniční zastávky. 

D.1.4.  Pěší a cyklistická doprava 

Stanovuje se stabilizovat stávající síť turistických tras a vytvořit novou trasu propojující Milovice a Lysou 

nad Labem. 

Vymezují se plochy změn veřejných prostranství cest ve volné krajině (PX), 01-K, 02-K, 03-K, 14-K, 40-

K, 41-K, 42-K, 63-K, 65-K, 76-K, 78-K, které zlepšují prostupnost převážně zemědělským územím 

extravilánu a v rámci kterých se trasují cyklotrasy, pro napojení území na širší síť. 

Stávající železniční trať je vymezena jako plocha přestavby veřejných prostranství pro cyklodopravu 

(PC) 07-Z pro vytvoření cyklostezky jako nového napojení Milovic a Lysé nad Labem. 

Stanovuje se podél silnic a dopravně významných místních komunikací v zastavěném území Milovic, 

kde to prostorové podmínky dovolí, doplňovat chodníky a vytvářet podmínky pro bezpečný pohyb 

chodců a cyklistů. 

D.1.5.  Drážní doprava 

Zpřesňuje se plocha koridoru dopravy drážní (DD-k) CNZ-KZ01 vymezeném v ZÚR Středočeského 
kraje, za účelem vytvoření vhodných prostorových podmínek pro výstavbu železničního napojení na 
železniční trať propojující Prahu a Liberec, konkrétně výstavbu takzvané „Všejanské spojky“, která 
spojuje vytváří nové spojení mezi Lysou nad Labem a Všejany, skrze Milovice a nahrazuje stávající 
železniční trasu. Trasa železnice je v území intravilánu vedena mimoúrovňově. 

Vymezuje se plocha změn dopravy drážní (DD) 147-P, pro plochu železniční stanice, přímo navazující 

na nové nadmístní centrum. 
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Stávající železniční trať je vymezena jako plocha přestavby veřejných prostranství pro cyklodopravu 

(PC) 07-Z pro vytvoření cyklostezky jako nového napojení Milovic a Lysé nad Labem.  

D.1.6.  Letecká doprava 

Stabilizuje se plocha pro vzlety a přistávání letadel sportovního letiště Boží Dar jako plocha dopravní 

letecká. 

Východní část původní vzletové plochy letiště Milovice je stanovena jako plocha změn smíšeného 

nezastavěného území zemědělského, pro konverzi v převážně extenzivně využívané zemědělské 

plochy. 

 

D.2 Technická infrastruktura 

Stanovuje se respektovat stávající funkční systémy technické infrastruktury (dále jen „TI“), omezení 

vyplývající z jejich umístění a zásady koordinace při umisťování staveb a zařízení TI. 

Stanovuje se inženýrské sítě TI přednostně umisťovat ve veřejných prostranstvích, mimo hlavní 

dopravní prostory, pokud to veřejná prostranství dovolují. 

Konkrétní poloha napojení navrhovaných ploch se nevymezuje a bude řešena v rámci jednotlivých 

stupňů projektové dokumentace. 

D.2.1.  Zásobování vodou  

Zásobování pitnou vodou je v obci stabilizováno a bude respektováno, nenavrhují se žádné jeho úpravy. 

Umožňuje se napojení vodovodní sítě v nově vymezených plochách přestavby v zastavěném území na 

severu Mladé. 

D.2.2.  Odvádění a likvidace odpadních vod 

Odvádění a likvidace odpadních vod je v obci stabilizováno a bude rozvíjeno rozšiřováním kanalizační 

sítě v nově vymezených plochách rozvoje. 

Odvádění srážkových vod bude řešeno převážně zasakem či retencí. V případě nemožnosti takového 

řešení v konkrétním záměru, mohou být srážkové vody ze zastavitelné plochy odvedeny způsoben dle 

platných právních předpisů. 

Stanovuje se srážkové vody z pozemních komunikací a ostatních veřejných ploch vsakovat nebo 

zadržovat ve vhodných podmínkách, co nejblíže místu spadu. 

D.2.3.  Zásobování elektrickou energií 

Stanovuje se respektovat stabilizovanou elektrizační síť včetně trafostanic na území obce a respektovat 

a zachovat stabilizované stavby a zařízení pro přenos a distribuci elektrické energie včetně veřejného 

osvětlení. 

Připouští se umisťování zařízení pro využití solární energie ve formě technologických zařízení přímo 

umístěných na stavbách v zastavěném území a v zastavitelných plochách obce, s výjimkou historických 

struktur původních vesnic v plochách smíšených obytných venkovských (SV) pokud by se zařízení 

pohledově uplatňovala z veřejných prostranství. 

D.2.4.  Zásobování zemním plynem 

Stávající systém zásobování zemním plynem je stabilizován a bude zachován. 

D.2.5.  Zásobování teplem 

Stanovuje se respektovat současný systém zásobování teplen založený na lokálních zdrojích. 

Jako hlavní topné medium je navrhován zemní plyn. V lokalitách, kde není vybudována potřebná 

infrastruktura se stanovuje upřednostňovat obnovitelné zdroje energie. 

D.2.6.  Telekomunikace 

Stanovuje se respektovat a zachovat stabilizované stavby a zařízení sloužící telekomunikaci. 
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D.2.7.  Odpadové hospodářství 

Stávající systém odvozu a likvidace komunálního odpadu je stabilizovaný a zůstane zachován. 

Stanovuje se v nově vymezených rozvojových plochách s navazujících stupních dokumentace prověřit 

a vymezit plochy pro umístění nádob na tříděný odpad s ohledem na docházkovou vzdálenost od ploch 

bydlení. 

D.2.8.  Ochrana před povodněmi – snižování ohrožení území živelnými a jiným pohromami 

Nepřipouští se zatrubnění vodních toků. 

Je nepřípustné umisťovat nové stavby a objekty v blízkosti koryt vodních toků, je třeba chránit okolo 

koryta pás o minimální šířce 10 m. Nové stavby musí být umisťovány tak, aby do potoční nivy 

nezasahovali. 

 

D.3 Občanské vybavení 

Stanovuje se respektovat stávající stavby a zařízení občanského vybavení jako základní předpoklad 

soudržnosti obyvatel města. Stávající plochy občanského vybavení se vymezují takto: 

a. plochy občanského vybavení veřejného pro sociální služby a péči o rodinu (OV-p) 

b. lochy občanského vybavení veřejného pro vzdělání a kulturu (OV-s) 

c. plochy občanského vybavení veřejného kulturního (OV-k) 

d. plochy občanského vybavení veřejného pro ochranu obyvatelstva (OV-o) 

e. plochy občanského vybavení sportovního (OS) 

f. plochy občanského vybavení komerčního (OK) 

g. plochy občanského vybavení – hřbitovy (OH) 

Stanovuje se rozvíjet občanské vybavení přednostně v plochách změn občanského vybavení, 

konkrétně se nově vymezují následující samostatné plochy změn pro rozvoj občanského vybavení: 

a. plochy občanského vybavení veřejného pro vzdělání a kulturu (OV-s) 33-P pro mateřskou 

školu v rozvojové lokalitě na severozápadě Mladé, 139-P pro střední školu v návaznosti na 

nadmístní centrum, 47-P pro areál mateřské a základní školy pro rozvojovou oblast na 

severu Mladé v návaznosti na liniový park 

b. plochy občanského vybavení veřejného pro sociální služby a péči o rodinu (OV-p) 35-P pro 

dům s pečovatelskou službou v sousedství liniového parku v Mladé a 111-P pro domov pro 

seniory v místě stávajícího brownfieldu 

c. plochy občanského vybavení veřejného pro zdravotní služby (OV-z) 140-P pro budovu 

polikliniky v návaznosti na nadmístní centrum 

d. plochy občanského vybavení veřejného kulturního (OV-k) 141-P pro výstavbu nové kulturní 

budovy muzea v návaznosti na nadmístní centrum a 138-P pro změnu využití stávající 

budovy radnice pro nové kulturní centrum s knihovnou 

e. plochy občanského vybavení veřejného pro veřejnou správu (OV-v) 88-P pro budovu nové 

městského úřadu, s návaznosti na místní centrum 

f. plochy občanského vybavení veřejného pro ochranu obyvatelstva (OV-o) 66-P a 112-P pro 

budovy hasičské zbrojnice 

g. plochy občanského vybavení sportovního (OS) 55-P, 90-P, 99-P pro zřízení vyšší sportovní 

vybavenosti, 04-Z, 131-P pro jezdecký areál v návaznosti na přilehlé pastviny a 13-P pro 

přesun fotbalového hřiště z okolí železniční stanice k liniovému parku v Mladé 

h. plochy občanského vybavení komerčního (OK) 115-P, 132-P, 135-P, 136-P, 142-P, 146-

P, 149-P, 151-P, 153-P, 162-P, 164-P, 166-P pro komerční plochy v návaznosti na 

nadmístní centrum a železniční stanici 

Vyšší občanské vybavení kulturní, vzdělávací a zdravotnické (OV-k, s, z) se vymezuje v blízkosti 

nadmístního centra v návaznosti na železniční stanici Milovice. Občanské vybavení sportovní se 

vymezuje v návaznosti na ulici Tyršova, která dostává charakter sportovní osy města. 
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Stanovuje se rozvíjet občanské vybavení slučitelné s bydlením přednostně v plochách smíšených 

obytných (SV, SM, SC). Drobné objekty občanského vybavení je vhodné umisťovat rovněž do ploch 

veřejných prostranství. 

D.4 Veřejná prostranství 

Řešení koncepce veřejných prostranství je zobrazeno v grafické části Územního plánu obce Milovice 

ve Schématu č. 4 – Schéma koncepce veřejných prostranství. 

Vymezuje se prostorově spojitá soustava veřejných prostranství pro zajištění prostorových vazeb 

v území obce, zajištění její prostupnosti a napojení na okolní krajinu. 

Stanovuje se podporovat polyfunkčnost a umístění aktivních parterů zejména na významných a lokálně 

významných ulicích Armádní, Italská, Tyršova. 

Stanovuje se na dotčeném území respektovat prostorově spojitou soustavu veřejných prostranství, 

která je vymezena těmito prvky: 

a. plochy veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch (PP) – místní a obslužné 

komunikace včetně chodníků, cyklostezek, prostorů náměstí a návsí 

b. plochy veřejných prostranství s převahou zeleně (PZ) – centrální a liniové parky včetně 

komunikací pro pěší provoz a cyklostezky 

c. plochy zeleně – parky a parkově upravené plochy (ZU) – plochy zeleně, parky a parkově 

upravené plochy 
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d. plochy lesoparků (LX) – plochy lesoparků sloužících pro rekreaci místních obyvatel i 

návštěvníků, včetně komunikací pro pěší provoz a cyklostezky 

e. veřejně přístupné plochy splňující znaky veřejných prostranství zahrnuté do ploch bydlení, 

smíšených obytných a ploch občanského vybavení 

Vymezují se plochy změn veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch (PP) pro tvorbu nových 

centrálních veřejných prostranství: 

− plocha 125-P pro vytvoření nového nadmístního náměstí ve vazbě na železniční stanici 

− plocha 85-P pro vytvoření předprostoru v návaznosti na Základní školu Juventa v Mladé 

− plocha 89-P pro vytvoření nového místního centra na křížení ulic Tyršova a Armádní 

− plochy 95-P, 55-P a 98-P pro vtvoření lokálních plácků předprostorů v návaznosti na vyšší 

sportovní vybavenost na ulici Tyršova 

− plocha 48.2-P pro vytvoření lokálního náměstí v rozvojové ploše v Mladé v návaznosti na 

plochu občanského veřejného vybavení pro vzdělávání 

− plocha 31.P pro vytvoření lokálního náměstí a uliční sítě v rozvojové ploše v západním 

cípu Mladé 

Vymezují se plochy změn veřejných prostranství s převahou zeleně (PZ) pro nové lokální parky: 

− plocha 42-P pro nový zelený pás na severozápadě Mladé 

− plochy 145-P, 150-P pro nový centrální park na spojnici Mladé a Starých Milovic v návaznosti 

na nadmístní centrum 

Stabilizují se plochy lesoparků (LX) Juventského lesa pro každodenní rekreaci při zachování funkce 

lesa.  
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E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY 

E.1 Základní koncepce uspořádání krajiny 

 

Řešení koncepce uspořádání krajiny je zobrazeno v grafické části Územního plánu obce Milovice ve 

Schématu č. 5 – Schéma koncepce uspořádání krajiny. 

Stanovuje se chránit volnou krajinu pro přirozené přírodní procesy a jako nedílnou a nezastupitelnou 

část obce a vytváří podmínky pro hospodářskou a lesnickou činnost, pro každodenní rekreaci obyvatel 

území i návštěvníků a chránit všechny ekologicky stabilní plochy, podpořit a rozvíjet lesní a 

vodohospodářskou funkci a podpořit udržitelné zemědělské využití. 

Stávající aleje a stromořadí podél cest ve volné krajině se budou chránit a navrhuje se jejich doplňování 

jak podél stávajících cest, tak podél nově vymezených. 

Jako přírodní hodnoty v území se stanovuje chránit lesy evropsky významné lokality Milovice – Mladá, 

PR Pod Benáteckým vrchem a PR Hrabanovská černava. 

Pro zvýšení ekologické stability území se navrhují pásy remízů a nové cesty v krajině rozdělující velké 

půdní bloky a stanovují se změny ve využití orné půdy v plochy zemědělství s vyšší schopností retence 

vody v krajině (AT, AP). 
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Stanovuje se rozvíjet pastviny vedle pastevní rezervace divokých koní a praturů v návaznosti na plochu 

občanského vybavení sportovního a stanovuje se, při rozvoji jezdectví v oblasti realizovat síť 

hipostezek, vedených odděleně od ostatních druhů dopravy. 

Stanovuje se revitalizovat a intenzivněji využívat plochu nivy potoka Mlynařice, především zamezit orby 

do blízkosti břehu a využít plochy přilehlé k zástavbě pro rekreaci obyvatel města a návštěvníků území. 

Stanovuje se v rámci zastavěného území města vytvořit plochu lineárního parku pro vytvoření 

krajinného propojení nivy potoka Mlynařice a lesů na severu a vytvořením veřejného prostoru pro 

každodenní rekreaci. 

Kolem sídla v Benátecké Vrutici se jako ochrana před negativními vlivy hospodaření na zemědělské 

půdě a jako plynulý vegetační přechod sídla do volné krajiny navrhují plochy pro zahrady a sady. 

Pro snížení negativních vlivů působících na člověka vznikajících intenzivní silniční dopravou se 

v překryvu s plochami koridorů vymezují plochy izolační zeleně. 

Jako hodnoty zeleně ve městě budou chráněny plochy stávajících parků a budou dále rozvíjeny parky 

na vymezených plochách veřejných prostranství s převahou zeleně (PZ) a lesoparku (LX). 

Oblast Božího Daru se severně od železničního koridoru vymezuje jako plocha smíšeného 

nezastavěného území lesního (MN-l) pro odstranění stávajících staveb a ponechání oblasti přirozené 

sukcesi. Východní část plochy letové dráhy je vymezena jako plocha smíšeného nezastavěného území 

zemědělského (MN-z) pro využití k zemědělské produkci, ovšem bez převažujícího využití intenzivní 

orby. 

E.2 Vymezení ploch v krajině a podmínky pro změnu jejich využití 

Vymezují se plochy ve volné krajině s rozdílným způsobem využití: 

a. plochy polí (AP) pro intenzivní zemědělské využití a orbu 

b. louky a pastviny (AL) 

c. trvalé kultury (AT) pro hospodářské sady ve vazbě na sídlo 

d. plochy lesní (LE) ploch určených k plnění funkce lesa 

e. plochy přírodní (NP) pro vytvoření krajinných propojení 

f. plochy smíšené nezastavěného území přírodního, zemědělského, přírodního a 

rekreačního a lesního využití (MN-p, z, pr, l) pro využití okolí nivy potoka Mlynařice 

Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití Územního plánu Milovic se stanovují 

v kapitole F.1. 

Jsou stanoveny podmínky pro změny využití pozemků zemědělského půdního fondu (dále jen „ZPF“) 

nezařazených do zastavitelných ploch (Z) a ploch změn v krajině (K): 

- při organizaci ZPF nebudou degradovány nebo odstraňovány ekologicky stabilnější krajinné 

prvky jako remízy, meze, skupiny stromů apod. 

- podíl orné půdy nebude zvyšován na úkor ekologicky stabilnějších prvků krajiny 

- v plochách polí (AL) budou pro zvýšení ekologické stability krajiny, zvýšení biodiverzity a 

ochraně půdy zachovány ekologicky stabilnější drobné krajinné prvky (meze, remízy, 

samostatné stromy apod.) 

- bude zajištěno, aby si krajina ponechala průchodnost 

E.3 Územní systém ekologické stability 

Vymezují se prvky územního systému ekologické stability (dále jen „ÚSES“) na nadregionální, regionální 

a lokální úrovni. Nadregionální prvky ÚSES na území obce Milovice nezasahují. 

Prvky ÚSES se vymezují jako překryvná vrstva nad vymezenými plochami s rozdílným způsobem 

využití. Režim jednotlivých skladebných částí ÚSES je režimem speciálním vůči obecně vymezeným 

podmínkám využití ploch s rozdílným způsobem využití. 

Územní plán Milovic vymezuje následující lokální a regionální skladebné prvky ÚSES: 
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označení ve výkrese název skladebného prvku úroveň prvku 

RBC1 Kateřina regionální centrum 

LBK2 Z Mlynařice do Kateřiny lokální koridor 
LBC1 V Liškách lokální centrum 

NRBK1 Řepínský důl - Žehuňská obora nadregionální koridor 

LBC3 V Černavě lokální centrum 

LBC4 Pastviště lokální centrum 

LBK1 Mlynařice lokální koridor 

LBK2 Mlynařice lokální koridor 

LBK3 Ze Šibáku do Mlynařice lokální koridor 

LBK4 Mlynařice lokální koridor 

LBK6 Z Mlynařice do Kateřiny lokální koridor 

LBC1 Pod Milovicemi lokální centrum 

 

E.4 Prostupnost krajiny a její rekreační využívání 

Vymezuje se pro pohyb ve volné krajině a obsluhu pozemků systém veřejně přístupných silnic, místních 

a účelových komunikací zařazených v plochách dopravy silniční (DS), veřejných prostranství cest 

v krajině (PX) a veřejných prostranství pro cyklodopravu (PC). 

Pro zachování prostupnosti volné krajiny pro pěší a cyklistický pohyb se stanovuje cestní síť ve volné 

krajině napojovat na síť veřejných prostranství v zastavěném území a tato napojení nesoustřeďovat do 

jedné lokality, ale rozmístit napojení v rámci všech částí sídel. Stanovuje se mezi sebou cesty propojovat 

a vytvářet okruhy pro každodenní rekreaci. 

Prostupnost území nesmí být narušena oplocením pozemků ve volné krajině. Oplocování ploch v rámci 

ploch zemědělského půdního fondu je dovoleno pouze pro případy sadů, lesních školek a podobných 

ploch, na kterých je nutné zabezpečit ochranu vegetace. 

Oplocování ploch luk a pastvin (AL) je povoleno pro zabezpečení zvířat využívajících plochu. 

E.5 Protierozní opatření 

Pro zajištění protierozní ochrany na území jsou doplňovány a stabilizovány plochy lesní (LE), trvalých 

travních porostů (AT), luk a pastvin (AP). 

Pro snížení vodní a větrné eroze jsou navrženy aleje a stromořadí v návaznosti na plochy veřejných 

prostranství cest v krajině (PX) a plochy ochranné izolační zeleně (ZO) ve návaznosti na plochy dopravy 

silniční (DS) mimo zastavěné území. 

Stanovují se plochy zeleně přírodní (NP) ploch změn 13-K, 60-K a 62-K pro vytvoření remízů a rozdělení 

velkých půdních bloků.  

E.6 Dobývání ložisek nerostných surovin 

Na území obce se nenachází ani se nevymezují žádná nové plochy určené k dobývání nerostných 

surovin.  
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F. STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ A 

STANOVENÍ PODMÍNEK PROSTOROVÉHO USPPOŘÁDÁNÍ 

F.1 Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití a koridorů 

Pro plochy s rozdílným způsobem využití se stanovuje: 

hlavní využití, tedy převažují účel využití plochy  

přípustné využití, tedy další možné využití plochy, které doplňuje hlavní využití a které nesmí zhoršovat 

podmínky hlavního využití plochy 

nepřípustné využití, tedy využití v dané ploše zcela vyloučené 

Stanovují se následující podmínky pro využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem využití: 

PLOCHY BYDLENÍ 

BI1 - BYDLENÍ INVIDIDUÁLNÍ 

Hlavní využití: bydlení v rodinných domech  

Přípustné využití: objekty drobného obchodu, služeb a administrativy  

krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion s kapacitou max. 15 
lůžek 

dětská hřiště a sportoviště sloužící zejména rezidentům a uživatelům dané plochy 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 

parkoviště na terénu a individuální garáže sloužící zejména rezidentům a uživatelům 
dané plochy  

drobné doplňkové stavby 

související dopravní a technická infrastruktura 

ochranná a izolační zeleň 

soukromé zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro jejich rekreační využití  

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

BI2 - BYDLENÍ INVIDIDUÁLNÍ 

Hlavní využití: bydlení v rodinných domech  

Přípustné využití: objekty drobného obchodu, služeb a administrativy  
 

krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion s kapacitou max. 15 
lůžek 

 
dětská hřiště a sportoviště sloužící zejména rezidentům a uživatelům dané plochy 

 
chovatelská a pěstitelská činnost pro samozásobitelství, která je slučitelná s bydlením a 
nesnižuje kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše 

 
drobná řemesla nerušící výroba, pokud negeneruje zátěž hlukem, emisemi či vibracemi, 
nesnižuje kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a individuální garáže sloužící zejména rezidentům a uživatelům 
dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
soukromé zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro jejich rekreační využití  

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
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BH - BYDLENÍ HROMADNÉ 

Hlavní využití: bydlení v bytových domech  

Přípustné využití: objekty drobného obchodu, služeb a administrativy v samostatných i integrovaných 
provozovnách odpovídajících měřítku jednotlivého bytu 

 
krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion s kapacitou max. 15 
lůžek  
dětská hřiště a sportoviště sloužící jak rezidentům dané plochy, tak i uživatelům širšího 
okolí 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména rezidentům a uživatelům dané 
plochy  
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
soukromé zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro jejich rekreační využití  

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY REKREACE 

RZ - REKREACE - ZAHRÁDKOVÉ OSADY 

Hlavní využití: individuální rodinná rekreace na soukromých rekreačních zahradách 

Přípustné využití: zahrady pro individuálně pěstitelskou činnost pro vlastní potřebu, která negeneruje 
zvýšenou dopravu a nesnižuje podmínky pro kvalitní a nerušenou rekreaci 

 
objemově drobné zahradní domky a související hospodářské stavby spojené s aktivitami 
v zahrádkové osadě  
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní plochy a toky 

 
oplocení 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
dětská hřiště a sportoviště sloužící uživatelům dané plochy 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

RI - REKREACE INDIVIDUÁLNÍ 

Hlavní využití: individuální rodinná rekreace v rekreačních chatkách 

Přípustné využití: soukromá a vyhrazená zeleň a zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro 
rekreační využití 

 
zahrady pro individuálně pěstitelskou činnost pro vlastní potřebu, která negeneruje 
zvýšenou dopravu a nesnižuje podmínky pro kvalitní a nerušenou rekreaci  
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní plochy a toky 

 
oplocení 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
dětská hřiště a sportoviště sloužící uživatelům dané plochy 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
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RH - REKREACE HROMADNÁ 

Hlavní využití: ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion, včetně souvisejících a 
doprovodných služeb (typicky stravování, služby půjčoven, maloobchod, relaxační a 
zdravotní služby) 

 
sport 

 
zařízení pro trávení volného času 

Přípustné využití: oplocená venkovní sportoviště (tenisové kurty, volejbalové kurty apod.) 
 

rekreační pobytové louky 
 

otevřená pódia a hlediště pro kulturní produkci pod širým nebem 
 

kempy a tábořiště 
 

parkoviště na terénu či podzemní parkoviště 
 

služební byty správců objektů a nezbytného personálu pro provoz a údržbu 
 

administrativní plochy pro provoz a zázemí letiště 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní plochy a toky 
 

dětská hřiště 

Nepřípustné využití: skupinové garáže jako samostatné stavby 
 

stavby trvalého bydlení, s výjimkou služebních bytů 
 

veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

RX - MIRAKULUM 

Hlavní využití: rekreační volnočasový areál, zábavní park, včetně přímo souvisejících služeb jako je 
stravování či maloobchod 

Přípustné využití: hromadné ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion 
 

vodní plochy a toky 
 

dětská hřiště a sportovní plochy 
 

oplocení 

Nepřípustné využití: skupinové garáže jako samostatné stavby 
 

stavby trvalého bydlení, s výjimkou služebních bytů 
 

veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ 

OV-s - OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ - VZDĚLÁNÍ A VÝCHOVA 

Hlavní využití: stavby pro vzdělávání a výchovu 

Přípustné využití: další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití  

 
služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 

 
přechodné ubytování pro žáky a studenty 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
dětská hřiště a sportoviště sloužící zejména uživatelům dané plochy 

 
parkoviště na terénu sloužící zejména uživatelům dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
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OV-p - OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ - SOCIÁLNÍ SLUŽBY A PÉČE O RODINU 

Hlavní využití: stavby pro sociální služby a péči o rodinu 

Přípustné využití: další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití  

 
služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

OV-z - OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ - ZDRAVOTNÍ SLUŽBY 

Hlavní využití: stavby pro zdravotní služby 

Přípustné využití: další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití   
služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

OV-k - OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ - KULTURA 

Hlavní využití: stavby pro kulturu zejména kulturní domy, kina, divadla, knihovny a multifunkční objekty 
sdružující více kulturních funkcí 

Přípustné využití: další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití   
služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

OV-v - OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ - VEŘEJNÁ SPRÁVA 

Hlavní využití: stavby veřejné správy zejména městský úřad 

Přípustné využití: další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití  

 
služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  
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drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

OK - OBČANSKÉ VYBAVENÍ KOMERČNÍ 

Hlavní využití: stavby pro administrativu, komerční služby, krátkodobé ubytování vyššího standardu typu 
hotel nebo penzion, stravování, maloobchod, nákupní a zábavní centra 

Přípustné využití: služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  
 

drobné doplňkové stavby 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

ochranná a izolační zeleň 
 

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

OS - OBČANSKÉ VYBAVENÍ - SPORT 

Hlavní využití: stavby sportovních a tělovýchovných zařízení (typicky sportovní stadiony, sportovní haly, 
tělocvičny, hřiště, bazény, rehabilitační zařízení) 

Přípustné využití: další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití  

 
služební byty správců objektů a nezbytného personálů pro provoz a údržbu 

 
krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

OH - OBČANSKÉ VYBAVENÍ - HŘBITOVY 

Hlavní využití: hřbitovy a veřejná pohřebiště včetně kolumbárií, smutečních síní, krematorií, urnových 
hájů 

Přípustné využití: objekty a zařízení sloužící pro provoz pohřebiště 
 

další občanské vybavení a administrativa související s hlavním využitím plochy, a to 
výhradně jen jako doplňkové k hlavnímu využití 

 
církevní stavby a zařízení 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu sloužící uživatelům dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
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PLOCHY VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ 

PP - VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ S PŘEVAHOU ZPEVNĚNÝCH PLOCH 

Hlavní využití: veřejná prostranství převážně zpevněná, zejména náměstí, ulice, předprostory 
významných veřejných budov, tržiště, chodníky, cesty pro pěší, cyklistickou a jinou 
nemotorovou dopravu 

Přípustné využití: místní komunikace III. a IV. třídy a veřejně přístupné účelové komunikace 
 

parkoviště na terénu a podzemní garáže 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

drobná architektura 
 

umělecká díla ve veřejném prostoru 
 

informační a reklamní zařízení 
 

dětská hřiště 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

kašny 
 

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: oplocení trvale zamezující volnému vstupu a užívání veřejného prostoru 
 

veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PX - VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ CEST VE VOLNÉ KRAJINĚ 

Hlavní využití: zpevněné a nezpevněné cesty ve volné krajině tvořící cestní síť obklopené 

Přípustné využití: drobné umělecké prvky 
 

lavičky 
 

cyklostezky 
 

hipostezky vedené odděleně od komunikací ostatních druhů dopravy 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

informační cedule 
 

zastřešená odpočívadla 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PC - VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ PRO CYKLODOPRAVU 

Hlavní využití: cyklostezky 

Přípustné využití: náspy, zářezy, opěrné zdi a mosty 
 

lavičky 
 

protihluková opatření 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

veřejná prostranství 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

informační cedule 
 

zastřešená odpočívadla 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PZ - VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ S PŘEVAHOU ZELENĚ 

Hlavní využití: veřejná prostranství převážně nezpevněná doplněná o cestní síť pro pěší a 
bezmotorovou dopravu, zejména parky a pobytové louky 

Přípustné využití: veřejně přístupné neoplocené plochy pro sport s přímou vazbou na okolí, které nenaruší 
prostupnost území 
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drobné dočasné objekty pro stravování 

 
dětská hřiště 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
cyklostezky 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
 

oplocení trvale zamezující volnému vstupu a užívání veřejného prostoru 
  

PLOCHY ZELENĚ 

ZU - ZELEŇ - PARKY A PARKOVĚ UPRAVENÉ PLOCHY 

Hlavní využití: neomezeně veřejně přístupné plochy s převažujícím uplatněním zeleně sloužící pro 
každodenní rekreaci – parky, lesoparky, parkově upravené plochy 

Přípustné využití: sportovní hřiště s oplocením i bez (např. tenisové kurty) s drobnými stavbami účelově 
sloužící jako zázemí sportoviště a pro jeho údržbu  
drobné objekty související s rekreačním využitím (např. altánky)  

 
dětská hřiště 

 
drobná architektura 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní plochy a toky 

 
plochy a koridory systému ÚSES 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
 

stavby pro bydlení a pobytovou rekreaci 
  

ZZ- ZELEŇ - ZAHRADY A SADY 

Hlavní využití: zahrady a sady sloužící kromě samozásobitelské a drobné zemědělské produkce rovněž 
každodenní rekreaci obyvatel 

Přípustné využití: drobné doplňkové stavby související s bydlením (např. garáže, dílny, zahradní bazény) 
 

drobné objekty související s údržbou a pěstitelskou činností na zahradách a v sadech 
(např. kůlny, skleníky, drobné stavby pro chov domácích zvířat)  
drobné objekty související s rekreačním využitím (např. altánky)  

 
dětská hřiště 

 
drobná architektura 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

ZO- ZELEŇ OCHRANNÉ A IZOLAČNÍ 

Hlavní využití: liniová ochranná a izolační zeleň 

Přípustné využití: související dopravní a technická infrastruktura 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ 
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SV - SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ 

Hlavní využití: bydlení v rodinných domech a ve víceúčelových domech venkovského charakteru 
 

občanské vybavení a administrativa, jejichž kapacita odpovídá danému typu struktury 
zástavby 

Přípustné využití: objekty drobného obchodu, služeb a administrativy  
 

krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion s kapacitou max. 25 
lůžek  
chovatelská a pěstitelská činnost pro samozásobitelství, která je slučitelná s bydlením a 
nesnižuje kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše 

 
drobná řemesla nerušící výroba, pokud negeneruje zátěž hlukem, emisemi či vibracemi, 
nesnižuje kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve vymezené ploše  
dětská hřiště a sportoviště sloužící zejména rezidentům a uživatelům dané plochy 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a individuální garáže sloužící zejména rezidentům a a uživatelům 
dané plochy  

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
soukromé zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro jejich rekreační využití  

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

SM - SMÍŠENÉ OBYTNÉ MĚSTSKÉ 

Hlavní využití: bydlení ve vilách a bytových domech a ve víceúčelových domech městského charakteru 
 

občanské vybavení a administrativa sloužící primárně pro lokální obsluhu, jejichž 
kapacita odpovídá danému typu struktury zástavby 

Přípustné využití: krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion 
 

dětská hřiště a sportoviště sloužící jak rezidentům dané plochy, tak i uživatelům širšího 
okolí 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící jak rezidentům dané plochy, tak i 
uživatelům širšího okolí  
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
soukromé zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro jejich rekreační využití  

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

SC - SMÍŠENÉ OBYTNÉ CENTRÁLNÍ 

Hlavní využití: bydlení v bytových domech a ve víceúčelových domech městského charakteru 
 

občanské vybavení a administrativa sloužící pro lokální obsluhu i pro obsluhu celého 
města, jejichž kapacita odpovídá danému typu struktury zástavby 

 
minimálně polovina hrubé podlažní plochy prvního nadzemního podlaží hlavních staveb 
bude využita pro občanské vybavení  

Přípustné využití: krátkodobé ubytování vyššího standardu typu hotel nebo penzion 
 

dětská hřiště a sportoviště sloužící jak rezidentům dané plochy, tak i širšího okolí 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
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parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící jak rezidentům dané plochy, tak i 
širšího okolí 

 
drobné doplňkové stavby 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
soukromé zahrady včetně drobných doplňkových staveb pro jejich rekreační využití  

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY 

DS - DOPRAVA SILNIČNÍ 

Hlavní využití: silnice a sběrné místní komunikace včetně souvisejících staveb a součástí komunikací 
jako náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty aj.  
parkoviště na terénu a podzemní garáže sloužící jak uživatelům dané plochy, tak širšího 
okolí 

 
stavby a zařízení pro dopravní vybavenost (autobusové zastávky, areály údržby 
pozemních komunikací, čerpací stanice pohonných hmot aj.) 

Přípustné využití: místní komunikace obslužné se smíšeným provozem a veřejně přístupné účelové 
komunikace 

 
protihluková opatření 

 
informační a reklamní zařízení s plochou max 4 m2 

 
související technická infrastruktura 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

DD - DOPRAVA DRÁŽNÍ 

Hlavní využití: obvod dráhy včetně veškerých nezbytných součástí (náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty, 
kolejiště)  
stavby a zařízení vybavenosti pro drážní dopravu (železniční stanice a zastávky, 
nástupiště, provozní a správní budovy dráhy) 

Přípustné využití: protihluková opatření 
 

doplňkové služby pro cestující (obchod, veřejné stravování, služby úschoven aj.) 
 

podniková administrativa a komerční služby pro zaměstnance 
 

informační zařízení 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

parkoviště pro osobní automobily typu P+R, K+R a B+R 
 

odstavné a manipulační plochy pro obslužnou dopravu 
 

komunikace pro chodce a cyklisty včetně lávek, nadchodů či podchodů 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

DL - DOPRAVA LETECKÁ 

Hlavní využití: zpevněné a travnaté plochy určené ke vzletům a přistávání letadel a sloužící jako dráhy a 
plochy určené k pohybům a stání letadel a obslužné techniky  
vybavení pro provoz a údržbu letiště především hangáry 
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Přípustné využití: parkoviště na pozemku nebo podzemní parkoviště, pokud nenaruší hlavní využití plochy 
 

drobná architektura 
 

komunikace pro chodce a cyklisty 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

vodní plochy a toky 
 

související dopravní a technická infrastruktura 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY 

TW - VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ 

Hlavní využití: stavby a zařízení pro odvádění a čištění odpadních vod 
 

stavby a zařízení pro zabezpečování zásobování vodou 

Přípustné využití: související stavby a zařízení pro výrobu a rozvod elektrické energie 
 

související stavby a zařízení pro výrobu a rozvod tepla 
 

související stavby a zařízení pro odpadové hospodářství 
 

související stavby a zařízení elektronických komunikací 
 

objekty pro správu a údržbu zařízení technické infrastruktury 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

vodní plochy a toky 
 

související dopravní a technická infrastruktura 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

TE - ENERGETIKA 

Hlavní využití: stavby a zařízení pro výrobu a rozvod elektrické energie 
 

stavby a zařízení pro výrobu a rozvod tepla 
 

stavby a zařízení pro výrobu a rozvod plynu 

Přípustné využití: související stavby a zařízení pro vodní hospodářství 
 

související stavby a zařízení pro odpadové hospodářství 
 

související stavby a zařízení elektronických komunikací 
 

objekty pro správu a údržbu zařízení technické infrastruktury 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

vodní plochy a toky 
 

související dopravní a technická infrastruktura 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ 

VD - VÝROBA DROBNÁ A SLUŽBY 

Hlavní využití: drobná nerušící výroba a řemesla 

Přípustné využití: věda a výzkum 
 

související administrativa 
 

vzorkové prodejny 
 

služební byty správců objektů 
 

drobné doplňkové stavby 
 

odstavně zpevněné plochy a parkoviště pro nákladní dopravu sloužící výhradně pro 
uživatele plochy 
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parkoviště na terénu a podzemní garáže pro uživatele dané plochy 

 
místní sběrný dvůr a místo pro svoz místního biologicky rozložitelného materiálu 

Nepřípustné využití: související dopravní a technická infrastruktura 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY SMÍŠENÉ VÝROBNÍ 

HS - SMÍŠENÉ VÝROBNÍ - VÝROBY A SLUŽEB 

Hlavní využití: výroba a služby 

Přípustné využití: drobná nerušící výroba a řemesla 
 

administrativa 
 

věda a výzkum 
 

podnikové vzorkové prodejny 
 

služební byty správců objektů 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

parkoviště na terénu a hromadné garáže sloužící zejména uživatelům dané plochy  
 

drobné doplňkové stavby 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

ochranná a izolační zeleň 
 

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ 

WT - VODNÍ PLOCHY A TOKY 

Hlavní využití: vodní plochy a toky 

Přípustné využití: mokřady 
 

vodohospodářské stavby a zařízení přímo související s vodními toky a vodními plochami 
 

stavby a zařízení pro provoz vodní dopravy včetně rekreační vodní plavby 
 

stavby a zařízení pro chov ryb a vodních ptáků 
 

provozní pásma pro údržbu vodních ploch a toků 
 

břehové a doprovodné porosty 
 

parkové úpravy 
 

komunikace pro chodce a cyklisty včetně lávek 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ 

AP - POLE 
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Hlavní využití: pozemky zemědělského půdního fondu využívané pro zemědělskou produkci, pole 

Přípustné využití: louky a pastviny 
 

trvalé travní porosty 
 

cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná a izolační zeleň 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

AL - LOUKY A PASTVINY 

Hlavní využití: louky a pastviny 

Přípustné využití: cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků  
ochranná a izolační zeleň 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
 

orná půda 
  

AT - TRVALÉ KULTURY 

Hlavní využití: sady a velké produkční zahrady 

Přípustné využití: cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná a izolační zeleň 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
 

orná půda 
  

PLOCHY LESNÍ 

LE - LESNÍ 

Hlavní využití: pozemky určené k plnění funkce lesa 

Přípustné využití: cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
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stavby a zařízení pro myslivost 

 
drobná architektura 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 

 
stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
plochy a koridory systému ÚSES 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

LX - LESOPARKY 

Hlavní využití: lesoparky s rekreační funkcí 

Přípustné využití: veřejně přístupné neoplocené plochy pro sport s přímou vazbou na okolí, které nenaruší 
prostupnost území  
drobné objekty související s rekreačním využitím (např. altánky, lavičky) 

 
dětská hřiště 

 
cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 

 
protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 

 
stavby a zařízení pro myslivost 

 
drobná architektura 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 

 
stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná a izolační zeleň 

 
plochy a koridory systému ÚSES 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
 

stavby pro bydlení a pobytovou rekreaci 
  

PLOCHY PŘÍRODNÍ 

NP - PŘÍRODNÍ 

Hlavní využití: plochy zeleně udržované v přírodě blízkém vztahu 

Přípustné využití: doprovodná zeleň podél vodotečí 
 

parky a lesoparky 
 

rozptýlená zeleň v sídle i krajině 
 

vysoká nelesní zeleň 
 

pozemky určené k plnění funkce lesa 
 

extenzivně obhospodařované trvalé travní porosty 
 

cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků  
ochranná, izolační a okrasná zeleň 
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plochy a koridory systému ÚSES 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

PLOCHY SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 

MN - s - SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ - SPORTOVNÍ VYUŽITÍ 

Hlavní využití: travnaté herní plochy golfového hřiště 
 

louky a pastviny 

Přípustné využití: konstrukce ochranných sítí 
 

cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
přírodní plochy 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

MN - l - SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ - LESNICKÉ VYUŽITÍ 

Hlavní využití: lesy, nesouvislé lesní porosty, lesíky a drobné lesní porosty 
 

louky a pastviny 
 

přírodní a přírodě blízká zeleň 

Přípustné využití: cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků  
ochranná a izolační zeleň 

 
plochy a koridory systému ÚSES 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

MN - p - SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ - PŘÍRODNÍ VYUŽITÍ 

Hlavní využití: plochy přírodně blízkých společenstev 
 

louky a pastviny 

Přípustné využití: doprovodná zeleň podél vodotečí 
 

parky a lesoparky 
 

rozptýlená zeleň v sídle i krajině 
 

vysoká nelesní zeleň 
 

pozemky určené k plnění funkce lesa 
 

extenzivně obhospodařované trvalé travní porosty 
 

plochy potoční nivy 
 

cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
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protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 

 
stavby a zařízení pro myslivost 

 
drobná architektura 

 
související dopravní a technická infrastruktura 

 
vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 

 
stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
plochy a koridory systému ÚSES 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

MN - z - SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ - ZEMĚDĚLSKÉ VYUŽITÍ 

Hlavní využití: zemědělská produkce na pozemcích zemědělského půdního fondu mimo intenzivní a 
velkoplošné formy zemědělského hospodaření  
malá políčky, louky a pastviny, menší sady a malé produkční zahrady 

Přípustné využití: cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 

 
ochranná a izolační zeleň 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

MN - pr - SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ - PŘÍRODNÍ A REKREAČNÍ VYUŽITÍ 

Hlavní využití: plochy přírodně blízkých společenstev 
 

pobytové rekreační louky 

Přípustné využití: veřejně přístupné neoplocené plochy pro sport s přímou vazbou na okolí, které nenaruší 
prostupnost území  
drobné dočasné objekty pro stravování 

 
dětská hřiště 

 
doprovodná zeleň podél vodotečí 

 
parky a lesoparky 

 
rozptýlená zeleň v sídle i krajině 

 
vysoká nelesní zeleň 

 
extenzivně obhospodařované trvalé travní porosty 

Nepřípustné využití: pastviny 
 

plochy potoční nivy 
 

cesty a stezky pro pěší a cyklistickou dopravu 
 

protierozní opatření snižující větrnou a vodní erozi 
 

stavby a zařízení pro myslivost 
 

drobná architektura 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

vodní toky a plochy včetně doprovodné zeleně 
 

stavby a opatření ke snížení nebezpečí ekologických a přírodních katastrof a pro 
odstraňování jejich důsledků 
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ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
plochy a koridory systému ÚSES 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

KORIDORY PRO UMÍSTĚNÍ VEDENÍ DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY 

DS - k - KORIDOR DOPRAVY SILNIČNÍ 

Hlavní využití: silnice a sběrné místní komunikace včetně souvisejících staveb a součástí komunikací 
jako náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty aj. 

 
stavby a zařízení pro dopravní vybavenost (autobusové zastávky, areály údržby 
pohonných hmot, čerpací stanice aj.) 

Přípustné využití: místní komunikace obslužné se smíšeným provozem a veřejně přístupné účelové 
komunikace 

 
protihluková opatření 

 
informační a reklamní zařízení s plochou max 4 m2 

 
související technická infrastruktura 

 
veřejná prostranství a veřejná zeleň 

 
ochranná, izolační a okrasná zeleň 

 
vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 
  

DD - k - KORIDOR DOPRAVY DRÁŽNÍ 

Hlavní využití: obvod dráhy včetně veškerých nezbytných součástí (náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty, 
kolejiště)  
stavby a zařízení vybavenosti pro drážní dopravu (železniční stanice a zastávky, 
nástupiště, provozní a správní budovy dráhy 

Přípustné využití: protihluková opatření 
 

doplňkové služby pro cestující (obchod, veřejné stravování, služby úschoven aj.) 
 

podniková administrativa a komerční služby pro zaměstnance 
 

informační zařízení 
 

související dopravní a technická infrastruktura 
 

parkoviště typu B+R 
 

odstavné a manipulační plochy pro obslužnou dopravu 
 

komunikace pro chodce a cyklisty včetně lávek, nadchodů či podchodů 
 

veřejná prostranství a veřejná zeleň 
 

ochranná, izolační a okrasná zeleň 
 

vodní plochy a toky 

Nepřípustné využití: veškeré stavby a činnosti nesouvisející s hlavním nebo přípustným využitím 

 

F.2 Podmínky pro prostorové uspořádání území 

F.2.1.  Maximální výška zástavby 

Stanovuje se maximální výška zástavby v metrech svisle od úrovně původního terénu. 

Plochy určující maximální výšku zástavby jsou stanoveny ve Výkresu výškové regulace. 

V plochách je kromě údaje o maximální výšce zástavby v metrech navíc stanoven údaj o maximální 

podlažnosti. V ploše musí být dodrženy obě podmínky (maximální výška i podlažnost) zároveň. 

Maximální výška a podlažnost je závazná pro nové stavby a změny stávajících staveb, které zvětšují 

půdorysné nebo výškové ohraničení stávající zástavby. Podmínky výška zástavby nejsou retroaktivní. 



49 
 

Při změnách objektů, které výšku přesahují není možné její výšku ještě dále zvětšovat a v případě 

demolice se nová zástavba již musí řídit platnou regulací. 

Maximální výška se nevztahuje na nezbytná technologická zařízení přímo související s využitím plochy 

(komíny, antény, zařízení vzduchotechniky, výtahové šachty apod.) a to v případě prokázání, že není 

možné tyto zařízení řešit v rámci maximální stanovené zástavby, liniové stavby dopravní infrastruktury, 

samostatné zařízení technické infrastruktury bodového charakteru (komíny, stožáry, antény, signální 

věže apod.) 

Na celém území města se paušálně stanovuje maximální výška zástavby 6 m a maximálně 1 

nadzemním podlažím na plochách s rozdílným způsobem využití veřejných prostranství PP (veřejná 

prostranství s převahou zpevněných ploch), PZ (veřejná prostranství s převahou nezpevněných ploch), 

ploch zeleně ZU (zeleň – parky a parkové upravené plochy), ZZ (zeleň – zahrady a sady), ploch lesních 

LX (lesoparky). 

Maximální výšku zástavby stanovenou pro vymezené plochy smí v odůvodněných případech 

přesáhnout části staveb v urbanisticky exponované poloze (nároží ulic, osa náměstí či parku), není-li to 

v rozporu s charakterem území. Části smí přesáhnout nejvýše jednou třetinou plochy nadzemního 

podlaží a nejvýše o 3 metry v případě maximální zástavby do 12 m a o nejvýše 5 m v případě maximální 

zástavby nad 12 m. 

F.2.2.  Typy struktury zástavby 

Stanovují se typy struktury zástavby určující základní prostorové a objemové podmínky ploch. Typy 

struktury jsou vymezeny ve Výkrese prostorové regulace. 

Typ struktury je závazný pro nové stavby a změny stávajících staveb. Podmínky prostorové struktury 

nejsou retroaktivní. Při změnách objektů, které strukturu nedodržují nelze narušení struktury ještě více 

zvýrazňovat. V případě demolice se nová zástavba již musí řídit platnou regulací. 

Stanovují se pro typy struktury tyto podmínky pro cílové uspořádání a charakter zástavby: 

AD - Areálová drobná (pavilónová) zástavba 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově drobnější zástavba 

  Zástavba se střední hustotou zastavění 

  

Zástavba charakteru jednotlivých solitérních pavilonů nebo 
malých hal umístěných v ploše areálu (např. výukové pavilony 
škol, zdravotních staveb či staveb sociálních služeb, 
sportovních staveb atp.) 

  

Zástavba je volně uspořádaná v ploše areálu, který je zpravidla 
oplocený a veřejnosti nepřístupný 

  
V rámci areálu se může nacházet více velkých stavebních 
objektů 

  Stavby v rámci areálu zpravidla neformují veřejné prostranství 

  Podíl nezastavěné části stavebního pozemku min. 50 % 

  Na jeden pozemek je přípustné umístění více hlavních staveb 

  

Dispozice staveb na pozemku umožní odstavování osobních 
automobilů na vlastním pozemku pro potřeby provozu areálu 

  
Je možné umisťování hlavních i doplňkových staveb na okraj 
stavebního pozemku 

  Stavby na sebe mohou navazovat bez vájemných odstupů 

    

AH - Areálová hmotná zástavba 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově hmotná zástavba 

  Zástavba se střední až vysokou hustotou zastavění 

  Zástavba charakteru velkoplošných hal  
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Zástavba je volně uspořádaná v ploše areálu, který je zpravidla 
oplocený a veřejnosti nepřístupný 

  
V rámci areálu se může nacházet více velkých stavebních 
objektů 

  Stavby v rámci areálu zpravidla neformují veřejné prostranství 

  Podíl nezastavěné části stavebního pozemku min. 50 % 

  Na jeden pozemek je přípustné umístění více hlavních staveb 

  

Dispozice staveb na pozemku umožní odstavování osobních 
automobilů na vlastním pozemku pro potřeby provozu areálu 

  
Je možné umisťování hlavních i doplňkových staveb na okraj 
stavebního pozemku 

  Stavby na sebe mohou navazovat bez vájemných odstupů 

    

KBD - Kompaktní bloková drobná zástavba 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově drobná zástavba 

  Zástavba se střední až vysokou hustotou zastavění 

  

Zástavba charakteru venkovských domů, s převážně menšími 
budovami (např. rodinné domy, stavení) 

  Zástavba tvoří převážně jednotnou uzavřenou stavební čáru 

  
Zástavba často bezprostředně přiléhá k veřejnému prostranství, 
které prostorově utváří 

  

Je možné umisťování hlavních i doplňkových staveb na okraj 
stavebního pozemku, toto umístění umožňuje efektivní využití 
menších pozemků a vytvoření využitelné zahrady či dvorku 

  Sousední stavby mohou navazovat bez vzájemných odstupů 

  

Hlavní stavby budou respektovat závaznou stavební čáru, 
průčelí bude dodržovat odstup od hranice pozemku jako 
sousední hlavní stavby 

  Podíl nezastavěné části stavebního pozemku je min. 60 % 

  Ztvárnění staveb odpovídá venkovskému charakteru zástavby 

  
Nově vymezované pozemky určené pro umístění staveb pro 
bydlení musí mít výměru 800 - 1500 m2 

    

OBD - Otevřená bloková drobná zástavba 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově drobná zástavba 

  Zástavba se střední hustotou zastavění 

  

Zástavba charakteru solitérních domů, volně umístěných na 
pozemku (např. rodinné domy, viladomy) 

  Zástavba tvoří převážně uzavřenou stavební čáru 

  

Objekty jsou umístěny v rámci pozemku a nenavazují přímo na 
veřejný prostor, hranici mezi veřejným a soukromým vytváří 
hranice pozemku (oplocení) 

  

Hlavní stavby budou respektovat závaznou stavební čáru, 
průčelí bude dodržovat odstup od hranice pozemku jako 
sousední hlavní stavby 

  Podíl nezastavěné části stavebního pozemku je min. 50 % 

  
Zastavěná ploch nadzemními stavbami tvoří max. 30 % plochy 
stavebního pozemku 

  
Na jednom pozemku je dovoleno umístění pouze jedné hlavní 
stavby pro bydlení 

  
Nově vymezované pozemky určené pro umístění staveb pro 
bydlení musí mít výměru 500 - 900 m2 
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OBH - Otevřená bloková hmotná zástavba 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově hmotná zástavba 

  Zástavba se střední hustotou zastavění 

  

Zástavba charakteru městských domů, tvořená převážně 
hmotnými domy (např. bytové domy, veřejné vybavení, 
administrativní domy) 

  
Zástavba tvoří převážně jednotnou otevřenou závaznou 
stavební čáru 

  
Domy přímo přiléhají k uliční frontě, ke které se orientují vstupy 
a hlavní fasádou 

  
Přípustná je také drobná areálová zástavba občanského 
vybavení a drobná zástavba uvnitř vnitrobloků 

 
Sousední stavby mohou navazovat bez vzájemných odstupů 

 Podíl nezastavěné části pozemku min. 40 % 

 Na jednom pozemku je dovoleno umístění pouze jedné hlavní 
stavby 

 Na pozemku mohou být umísťovány doplňkové stavby do 
vnitrobloku 

    

VND - Volná nebloková drobná zástavba 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově drobná zástavba 

  
Zástavba s velmi nízkou hustotou zastavění, většinu pozemku 
tvoří zahrada 

  
Zástavba charakteru solitérních objektů, volně umístěných na 
pozemku (např. chaty) 

  

Zástavba neuspořádaně umístěná v ploše, objekty neutváří 
hrany veřejných prostranství a neutváří jednotnou stavební čáru 

  
Jednotlivé budovy na sebe přímo nenavazují, odstupy umožňují 
umístění vzrostlé zeleně 

  
Hranici veřejného a soukromého zpravidla vymezuje hranice 
pozemku (oplocení), ne stavba 

  
Extenzivní využití stavebního pozemku, podíl nezastavěné části 
stavebního pozemku min. 85 % 

  
Na jeden pozemek je přípustné umístění pouze jedné hlavní 
stavby se zastavěnou plochou max. 80 m2 

  př. zahrádkové osady, chatové oblasti pro rodinnou rekreaci 

    

VNH - Volná nebloková hmotná zástavba “Sídliště” 

Struktura a charakter zástavby: Objemově a měřítkově hmotná zástavba 

  Zástavba s nízkou až střední hustotou zastavění 

  

Zástavba charakteru městských domů, tvořená převážně 
velkými objekty (např. bytové domy, administrativní budovy) 

  
Zástavba je volně uspořádaná v ploše, nevymezuje souvislé 
veřejné prostranství 

  
Zástavba sídlištního typu tvořená bodovými bytovými domy 
volně rozptýlenými v ploše 

  Velké množství veřejné zeleně 

  Podíl nezastavěné části pozemku min. 40 % 
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G. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH OPATŘENÍ, 

PRO KTERÉ LZE PRÁVA K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT 

Stanovení veřejně prospěšných staveb opatření a asanací je graficky znázorněno ve Výkresu veřejně 

prospěšných staveb, opatření a asanací. 

 

G.1 Veřejně prospěšné stavby, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit 

Vymezují se následující veřejně prospěšné stavby, pro které lze práva k pozemkům a stavbám 

vyvlastnit: 

kód VPS veřejně prospěšná stavba k umístění na pozemku kód plochy změny 

VD-01 železniční stanice Milovice 147-P 

VD-02 přetrasování ulice Armádní pro vytvoření celoměstské osy 148-P 

VD-03 parkoviště P+R pro obsluhu železniční stanice 143-P 

VD-04 propojení ulic Tyršova a Armádní pro obsluhu rozvojové oblasti Mladé 59-P 

VD.k-01 
zpřesněný koridor dopravy drážní vymezený v ZÚR Středočeského kraje, 
součást Všejanské spojky CNZ-KZ01 

VD.k-03 koridor dopravy silniční pro výstavbu obchvatu Benátecké Vrutice. CNU-02 

VD.k-02 
zpřesněný koridor dopravy silniční vymezený v ZÚR Středočeského kraje pro 
výstavbu obchvatu Starých Milovic CNZ-Z404 

 

G.2 Veřejně prospěšná opatření, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit 

Vymezují se následující veřejně prospěšná opatření, pro které lze práva k pozemkům a stavbám 

vyvlastnit: 
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kód VPS veřejně prospěšná opatření kód plochy změny 

VU-01 Mlynařice LBK1 

VU-02 Pod Milovicemi LBC1 

VU-03 Mlynařice LBK2 

VU-04 Mlynařice LBK2 

VU-05 Ze Šibáku do Mlynařice LBK3 

VU-06 Mlynařice LBK4 

VU-07 Pod Milovicemi LBC1 

VU-08 Z Mlynařice do Kateřiny LBK6 

VU-09 Kateřina RBC1 

VU-10 Řepínský důl - Žehuňská obora NRBK1 

VU-11 V Černavě LBC3 

VU-12 Pastviště LBC4 

VR-01 
remíz pro zlepšení retence krajiny, rozdělení půdní jednotky a ochranu před 
vodní a větrnou erozí 13-K 

VR-02 
remíz pro zlepšení retence krajiny, rozdělení půdní jednotky a ochranu před 
vodní a větrnou erozí 62-K 

VR-03 
remíz pro zlepšení retence krajiny, rozdělení půdní jednotky a ochranu před 
vodní a větrnou erozí 62-K 
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H. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, PRO 

KTERÉ LZE UPLATNIT PŘEDKUPNÍ PLRÁVO 

H.1 Veřejně prospěšné stavby, pro které lze uplatnit předkupní právo 

Vymezují se následující veřejně prospěšné stavby, pro které lze uplatnit předkupní právo: 

 

kód VPS veřejně prospěšná stavba k umístění na pozemku kód plochy změny 

PO-01 mateřská škola 33-P 

PO-02 dům s pečovatelskou službou 35-P 

PO-03 areál základní a mateřské školy 47-P 

PO-04 hasičská zbrojnice v Mladé 66-P 

PO-05 nová radnice v městském centru 88-P 

PO-06 domov pro seniory 111-P 

PO-07 hasičská zbrojnice v Mladé 112-P 

PO-08 přeměna stávající radnice na kulturní centrum s knihovnou 138-P 

PO-09 střední škola 139-P 

PO-10 poliklinika v návaznosti na nadmístní centrum 140-P 

PO-11 kulturní stavba muzea v návaznosti na nadmístní centrum 141-P 
 

H.2 Veřejná prostranství, pro která lze uplatnit předkupní právo 

Vymezují se následující veřejná prostranství, pro která lze uplatnit předkupní právo: 

 

kód VPS veřejné prostranství kód plochy změny 

PP-01 
veřejně přístupná účelová komunikace (lesní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu lesů 02-K 

PP-02 
veřejně přístupná účelová komunikace (lesní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu lesů 07-K 

PP-03 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 42-K 

PP-04 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 41-K 

PP-05 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 40-K 

PP-06 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 07-P 

PP-07 
veřejně přístupná účelová komunikace pro zajištění veřejné prostupnosti volné 
krajiny pro chodce a cyklisty 14-K 

PP-08 
veřejně přístupná účelová komunikace pro zajištění veřejné prostupnosti volné 
krajiny pro chodce a cyklisty 100-K 

PP-09 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 16-P 

PP-10 

síť ulic a místních komunikací s oddělených provozem pěších a silniční dopravy 
s umožněním dopravy cyklistické pro dopravní napojení a dopravní obsluhu 
rozvojové oblasti na severozápadě Mladé 31-P 

PP-11 
lineární park vytvářející zelený pás, oddělující 2 rozvojové oblasti na západě 
Mladé, sloužící pro každodenní rekreaci obyvatel obou čtvrtí 42-P 

PP-12 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 46-P 

PP-13 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 44-P 

PP-14 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 64-P 
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PP-15 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 216-P 

PP-16 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 68-P 

PP-17 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 70-P 

PP-18 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 60-P 

PP-19 
centrální náměstí s návazností na areál základní a mateřské školy a vytvářející 
hlavní lokální náměstí v rozvojové oblasti na severu Mladé 48.2-P 

PP-20 

síť ulic a místních komunikací s oddělených provozem pěších a silniční dopravy 
s umožněním dopravy cyklistické pro dopravní napojení a dopravní obsluhu 
rozvojové oblasti na severu Mladé 48.1-P 

PP-21 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 98-P 

PP-21 

síť ulic a místních komunikací s oddělených provozem pěších a silniční dopravy 
s umožněním dopravy cyklistické pro dopravní napojení a dopravní obsluhu 
rozvojové oblasti na severu Mladé 48-P 

PP-22 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 91-P 

PP-23 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 102-P 

PP-24 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 214-P 

PP-25 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 215-P 

PP-26 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 108-P 

PP-27 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 213-P 

PP-28 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 73-P 

PP-29 
centrální náměstí utvářející místní centrum Milovic v centru Mladé s návazností 
na budovu radnice 89-P 

PP-30 veřejný prostor s návazností na areál Základní školy Juventa 85-P 

PP-31 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 81-P 

PP-32 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 83-P 

PP-33 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 176-P 

PP-34 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 173-P 

PP-35 

síť ulic a místních komunikací s oddělených provozem pěších a silniční dopravy 
s umožněním dopravy cyklistické pro dopravní napojení a dopravní obsluhu 
pracovního areálu v návaznosti nadmístního centra 133-P 

PP-36 malý park jako klidová zóna nadmístního centra 137-P 

PP-37 malý park jako klidová zóna nadmístního centra 161-P 

PP-38 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 160-P 

PP-39 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 158-P 

PP-40 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 156-P 
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PP-41 

síť ulic a místních komunikací s oddělených provozem pěších a silniční dopravy 
s umožněním dopravy cyklistické pro dopravní napojení a dopravní obsluhu 
rozvojové oblasti u nadmístního centra Milovic a plocha lineárního nadmístní 121-P 

PP-42 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 06-Z 

PP-43 
plocha veřejné zeleně navazující na centrální park v blízkosti nádraží, vytvářející 
přechod k pastevní rezervaci 122-P 

PP-44 
centrální park jako propojující prvek Starých Milovic a Mladé, sloužící pro 
každodenní rekreaci rozvojové oblasti ploch bydlení u nadmístního centra 145-P 

PP-45 
lineární park jako propojující prvek Starých Milovic a Mladé, sloužící pro 
každodenní rekreaci obyvatel obou čtvrtí 150-P 

PP-46 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 152-P 

PP-47 
lineární park jako propojující prvek Starých Milovic a Mladé, sloužící pro 
každodenní rekreaci obyvatel obou čtvrtí 154-P 

PP-48 
lineární park jako propojující prvek Starých Milovic a Mladé, sloužící pro 
každodenní rekreaci obyvatel obou čtvrtí 163-P 

PP49 
ulice s obslužnou místní komunikací pro zajištění prostupnosti územím a 
propojení stávající uliční sítě do spojitého systému 165-P 

PP-50 
lineární park jako propojující prvek Starých Milovic a Mladé, sloužící pro 
každodenní rekreaci obyvatel obou čtvrtí 167-P 

PP-51 
cyklostezka pro propojení Milovic a Lysé nad Labem v místě bývalé železniční 
trati, s oddělenou cyklistickou a pěší dopravou 168-P 

PP-52 
cyklostezka pro propojení Milovic a Lysé nad Labem v místě bývalé železniční 
trati, s oddělenou cyklistickou a pěší dopravou 07-Z 

PP-53 
cyklostezka pro propojení Milovic a Lysé nad Labem v místě bývalé železniční 
trati, s oddělenou cyklistickou a pěší dopravou 15-Z 

PP-54 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 13-Z 

PP-55 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 11-Z 

PP-56 
obslužná ulice s místní dopravní komunikací pro dopravní napojení a dopravní 
obsluhu ploch změn pro bydlení 194-P 

PP-57 
veřejně přístupná účelová komunikace pro zajištění veřejné prostupnosti volné 
krajiny pro chodce a cyklisty 203-P 

PP-58 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 82-K 

PP-59 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 76-K 

PP-60 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 78-K 

PP-61 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 65-K 

PP-62 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 63-K 

PP-63 
veřejně přístupná účelová komunikace (polní cesta) pro zajištění veřejné 
prostupnosti volné krajiny pro chodce a cyklisty a dopravní obsluhu polí 101-K 

PP-64 centrální park v rámci pracovištního centra 134-P 
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I. STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ PODLE § 50 ODST. 6 STAVEBNÍHO ZÁKONA 

Nestanovují se kompenzační opatření podle zákona 50 odst. 6 stavebního zákona. 
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J. STANOVENÍ POŘADÍ ZMĚN V ÚZEMÍ (ETAPIZACE) 

Stanovení pořadí změn v území je graficky znázorněno ve Výkresu stanovení pořadí změn v území. 

Stanovuje se pořadí změn v území pro potřeby koordinace logického postupu změn v území takto: 

 

etapa A – intenzifikace center města 
a hlavní osy Tyršova  etapa B – rozvoj severní čtvrti v Mladé 

kód plochy změn kód etapizace  kód plochy změn kód etapizace 

55-P A-01  43-P B-01 

56-P A-02  44-P B-02 

57-P A-03  45-P B-03 

58-P A-04  46-P B-04 

59-P A-05  48.1-P B-05 

69-P A-06  49-P B-06 

70-P A-07  50-P B-07 

71-P A-08  51-P B-08 

72-P A-09  52-P B-09 

74-P A-10  53-P B-10 

85-P A-11  54-P B-11 

86-P A-12  60-P B-12 

87-P A-13  61-P B-13 

88-P A-14  62-P B-14 
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89-P A-15  63-P B-15 

90-P A-16  65-P B-16 

91-P A-17  64-P B-17 

92-P A-18  67-P B-18 

93-P A-19  66-P B-19 

94-P A-20    

95-P A-21  

etapa D – rozvoj severozápadní čtvrti v 
Mladé 

96-P A-22  kód plochy změn kód etapizace 

97-P A-23  01-Z D-01 

98-P A-24  15-P D-02 

99-P A-25  16-P D-03 

100-P A-26  17-P D-04 

101-P A-27  18-P D-05 

102-P A-28  20-P D-06 

103-P A-29  21-P D-07 

105-P A-30  22-P D-08 

104-P A-31  23-P D-09 

106-P A-32  24-P D-10 

107-P A-33  25-P D-11 

108-P A-34  26-P D-12 

109-P A-35  27-P D-13 

110-P A-36  28-P D-14 

111-P A-37  29-P D-15 

112-P A-38  30-P D-16 

05-Z A-39  31-P D-17 

06-Z A-40  32-P D-18 

121-P A-41  34-P D-19 

122-P A-42  35-P D-20 

123-P A-43  36-P D-21 

124-P A-44  37-P D-22 

125-P A-45  38-P D-23 

126-P A-46  39-P D-24 

127-P A-47  40-P D-25 

128-P A-48  41-P D-26 

129-P A-49  14-P D-27 

130-P A-50  19-P D-28 

132-P A-51  02-Z D-29 

133-P A-52    
134-P A-53    
135-P A-54    
136-P A-55    
137-P A-56    
138-P A-57    
139-P A-58    
140-P A-59    
141-P A-60    
142-P A-61    
143-P A-62    
144-P A-63    
145-P A-64    
146-P A-65    
147-P A-66    
148-P A-67    
149-P A-68    
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150-P A-69    
151-P A-70    
152-P A-71    
153-P A-72    
154-P A-73    
155-P A-74    
156-P A-75    
157-P A-76    
158-P A-77    
159-P A-78    
160-P A-79    
161-P A-80    
48-P A-81    
215-P A-82    
 214-P A-83    

 

 

Využití ploch zařazených do etapy B je podmíněno vydáním správního aktu umožňujícího užívání 

staveb (např. kolaudační souhlas, kolaudační rozhodnutí) na 80% výměry ploch zařazených do etapy 

A. 

Využití ploch zařazených do etapy D je podmíněno vydáním správního aktu umožňujícího užívání 

staveb (např. kolaudační souhlas, kolaudační rozhodnutí) na 80% výměry ploch zařazených do etapy 

B. 

Stanovuje se pořadí změn v území pro potřeby podmínění změn ve využití ploch předcházející 

realizací vybrané veřejné infrastruktury takto: 

 

etapa C – areál mateřské a základní školy 
podmiňující další výstavbu ploch B a D 

kód plochy změn kód etapizace 

47-P C-01 

48.2-P C-02 

  
etapa D – areál mateřské školy 
podmiňující další výstavbu ploch D 

kód plochy změn kód etapizace 

33-P E-01 

42-P E-02 
Využití více než 50 % ploch zařazených do etapy B je podmíněno realizací (uvedením do provozu) 

stavby mateřské a základní školy v ploše změn 47-P zařazené do etapy C. 

Využití více než 50 % ploch zařazených do etapy D je podmíněno realizací (uvedením do provozu) 

stavby mateřské školy v ploše změn 33-P a realizací parku v ploše změn 42-P zařazené do etapy E. 
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ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ GRAFICKÉ ČÁSTI 

Textová část Územního plánu Milovice má celkem 61 stran. 

Grafická část Územního plánu Milovice obsahuje těchto 6 výkresů: 

Výkres základního členění území       1:25 000 

Hlavní výkres           1:5 000 

Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací     1:25 000 

Výkres pořadí změn v území        1:25 000 

Výkres prostorové regulace        1:25 000 

Výkres výškové regulace        1:25 000 

 

Grafická část Územního plánu Milovice obsahuje těchto 5 schémat: 

Schéma základní koncepce rozvoje území 

Schéma urbanistické koncepce 

Schéma dopravní infrastruktury 

Schéma veřejných prostranství 

Schéma uspořádání krajiny 


